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FRANCAIS

Veuillez lire attentivement les
consignes de sécurité avant
toute utilisation de I'appareil.

Adaptateur USB  CA103M

Vibrations <2,5m/s®

LpA (dB(A)) <70

TONDEUSE DE COUPE
LAME TAPER

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Interrupteur ON/OFF

Pour utiliser la tondeuse, pous-
sez l'interrupteur sur la position
MARCHE (« | »).

Une fois la tondeuse allumée, le
témoin lumineux s'illumine pour
indiquer qu'elle esten marche. Pour
arréter l'appareil, poussezl'interrup-
teur sur la position ARRET (« 0 »).

TRES IMPORTANT : Les lames
doivent étre nettoyées et huilées
régulierement pour un fonction-
nement optimal. Le non-respect de
cette consigne annulera la garantie.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN
ENTRETIEN DES LAMES
Appliquez toujours de I'huile sur
les lames avant et aprés utilisation.
Cela garantit des performances de
coupe optimales et un bon entre-
tien. Tenez la tondeuse a distance
de votre corps, en position verticale
vers le bas, et appliquez une goutte
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d’huile lubrifiante BaBylissPRO® sur
l'avant et les cotés de la lame mo-
bile. Essuyez I'excédent d’huile avec
un chiffon doux et sec.

FIXATION (RETRAIT) DES GUIDES
DE COUPE

Pour fixer un guide de coupe, assu-
rez-vous que l'appareil est éteint.
Positionnez le guide de coupe sur
I'avant de la lame et faites-le glisser
sur la téte. Appuyez et enclenchez
I'arriere du guide de coupe (voir
Fig. 1).

Pour retirer le guide de coupe, as-
surez-vous que l'appareil est éteint.
Tirezlalanguette al'arriere du guide
de coupe et soulevez-le (voir Fig. 2).

REGLAGE DE LA HAUTEUR DE
COUPE
La molette permet un ajustement
précis de la longueur de coupe :
Pour augmenter la longueur, pous-
sez le levier vers le bas.
Pour réduire lalongueur, poussezle
levier vers le haut.

Coupe courte

Coupe plus
longue

PREPARATION AVANT UTILISA-
TION

Inspectez toujours I'appareil avant
usage pour vérifier que les lames
sont exemptes de cheveux ou dé-
bris.

A

Levier

C Lame fixe

Lame mobile

REMPLACEMENT (RETRAIT) DU
JEU DE LAMES

1. Réglez le levier comme indiqué
sur l'illustration A.

2. Retirez les vis et la lame fixe.
Conservez les vis.

3.Soulevezla petite lame mobile et
placezlanouvelle lame sur l'oscilla-
teuren plastique (voirillustration B).
4.Replacezlalamefixeaveclesviset
serrezlégérement. Ajustezles dents
comme indiqué sur l'illustration
C, avec un écart de 0,3 mma 1,0
mm. La petite lame mobile doit étre
centrée et paralléle a la lame fixe.
NOTE IMPORTANTE :

Le bord supérieur de la lame fixe
doit &étre au minimum 0,3 mm plus
haut que celui de la lame mobile et
aussi centré que possible pour éviter
tout contact avec la peau. Ajoutez
quelques gouttes d’huile BaByliss-
PRO avant de faire fonctionner la
tondeuse. N'oubliez pas de resserrer
les vis aprés alignement des lames.

Oscillateur en plastique

Lame mobile

0,3mma 1,0mm
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NETTOYAGE

Pour maintenir des performances
optimales, nettoyez I'appareil aprés
chaque utilisation :

Retirez le guide de coupe. Les
guides de coupe peuvent étre rin-
cés sous l'eau courante. Séchez-les
soigneusement avant rangement
ou réutilisation.

A l'aide de la brosse de nettoyage,
éliminez les cheveux restants sur
les lames.

Ne démontez pas les lames.

Pour de meilleurs résultats, utili-
sez sur cheveux propres, secs et
démélés.

INSTRUCTIONS DE CHARGE

La tondeuse CRAFTX se recharge
avec un cable USB-C. Pour la char-
ger, insérez le cable dans le port
USB-C situé en bas de la tondeuse.
Le témoin LED clignote pendant la
charge. Quand il reste allumé sans
clignoter, la tondeuse est comple-
tement chargée. Le chargement
complet est de 2.5 heures.

ATTENTION : Si le témoin clignote
rapidement, la batterie est dé-
fectueuse. Dans ce cas, arrétez la
charge, débranchez la tondeuse
FX86E et contactez notre service
client.

Utilisez le cable USB-C fourni et
I'adaptateur USB (CA103M) ou une
source d'alimentation USB certifiée.
Tension d’entrée : 100-240 V~, 50-
60Hz 0,5A

Sortie: 5,0V CC, 2.0A
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PRESERVATION DES BATTERIES
Pour maintenir la capacité optimale
des batteries rechargeables, déchar-
gezcomplétement latondeuse puis
rechargez-la pendant 2.5 heure tous
les 6 mois.

UTILISATION

Utilisation uniquement en environ-
nement sec. Ne pas exposer a l'eau.
Débranchez completement I'appa-
reil lorsqu'il n'est pas utilisé.
L'appareil chauffe Iégérement pen-
dant I'utilisation.

PRECAUTIONS D’UTILISATION
Cette tondeuse contient une bat-
terie rechargeable. Ne jetez pas
I'appareil ou la batterie au feu, ne
I'exposez pasalachaleur, et nel'uti-
lisez pas dans un environnement a
haute température.

ENGLISH

Please carefully read the
safety instructions before
using the appliance.

USB adaptor CA103M

Vibrations <2,5m/s

LpA (dB(A)) <70
TAPER BLADE CLIPPER
OPERATING INSTRUCTIONS
ON/OFF SWITCH

To operate the clipper, push the
power switch to the ON (“I") po-
sition.

Once the clipper is turned on, the
power lightindicator will illuminate
to indicate the clipperis on.To stop
operation, push the power switch to
the OFF (“0") position.

VERY IMPORTANT: Blades must
be cleaned and oiled on a regular
basis for proper functioning. Failure
toregularly clean and oil the blades
will void the warranty.

USER MAINTENANCE INSTRUC-
TIONS

MAINTENANCE OF THE BLADES
Always apply oil to the blades be-
fore and after use. This will ensure
maximum cutting performance
and proper maintenance. Hold the
clipper away from your body in a
downward position, and apply a
drop of BaBylissPRO® lubricating oil

on the front and sides of the cutter
blade. Wipe off excess oil with a
soft, dry cloth.

REPLACING (REMOVING) COMB

GUIDES

- Toattachacombguide, ensure the
appliance is switched off. Position
the comb guide over the front of
the clipper blade and slide over
the head. Push and click the rear
of the comb guide into position
(see Fig. 1).

- Toremove the comb guide, ensure
the appliance is switched off. Pull
the tab on the rear of the comb
guide away from the head and lift
off (see Fig. 2).
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ADJUSTABLE TAPER CONTROL

The taper-control lever enables fine

cutadjustmentfor precision clipping.

-To increase the cutting length,
push the lever down.

- Toreduce the cutting length, push
the lever up.

Close Cut

Longer Cut

PREPARATION FOR USE

« Always inspect the appliance be-
fore use to ensure the clipper blades
are free from hair, debris, etc.

REPLACEMENT (REMOVAL) OF
BLADE SET

Step 1. Adjust the taper to the posi-
tion shown inillustration A.

Step 2. Remove the screws and the

C Fixed Blade

Small Moving Blade

fixed blade. Save the screws.

Step 3. Lift off the small moving
blade and place the new blade on
the plastic oscillator (see illustra-
tion B).

Step 4. Replace the fixed blade
using the screws and lightly tighten
them. Adjust the teeth, as shownin
illustration C, to a gap of 1/80” (0.3
mm) to 1/25” (1.0 mm). The small,
moving blade should be as centered
and as parallel as possible to the
fixed blade’s teeth

IMPORTANT NOTE:

The top edge of the fixed blade
must be a minimum of 1/80” (0.3
mm) higher than the top edge of
the moving blade and as centered
as possible. Thisisimportant so that
the moving blade does not comein
contact with the skin.

Be sure to add a few drops of BaBy-
lissPRO lubricating oil to the blades
before running the clipper. Don't
forget totighten the screws afterthe
blades have been aligned.

Plastic Oscillator

Small Moving Blade

1/80" to 1/25" (0.3mm to 1.0mm)
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CLEANING

To maintain optimum performance,

the appliance should be cleaned

after each use:

+Remove the comb guide. The
comb guides can be rinsed under
running water. Please make sure
they are dried thoroughly before
storage or further use.

+ Using the cleaning brush, brush
and blow away any remaining hair
from the blades.

« Do not disassemble the blades.

- Forbest performance, use on clean,
dry hair that has been combed
until tangle-free.

CHARGING INSTRUCTIONS

The CRAFTX clipper charges with
a USB-C cable. To charge the clip-
per, insert the USB-C cable into the
USB-C port at the bottom of the
clipper.

The LED light will flash while the
clipper is charging. When the LED
stays litand stops blinking, it is fully
charged. Charging is complete after
2.5 hours.

WARNING: If the charging light
suddenly starts to flash rapidly, the
battery s faulty. If this happens, stop
charging, unplug the FX86E Clipper
from the outlet/USB power source,
and contact our Customer Care
Center for further advice.

Use with provided USB-C cable and
USBadapter (CA103M), or a certified
USB power source.

Rated input voltage: 100-240V ~,
50-60Hz, 0.5A

Rated output: 5.0V DC, 2.0A

Preserving the Batteries

In order to maintain the optimum

capacity of the

rechargeable batteries, the clipper

should be fully discharged and then

recharged for 2.5 hours every 6

months.

OPERATION

1. For dry location use only. Do not
expose to water.

2.When not in use, unplug unit
completely.

3. Unit will become warm during
operation.

CLIPPER OPERATING PRECAU-
TIONS

This clipper contains a rechargeable
battery. Do not throw device or bat-
tery into fire, apply heat, or charge,
use, or leave in a high-temperature
environment.
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DEUTSCH

Bitte aufmerksam die
Sicherheitshinweise lesen,
bevor Sie das Gerdt zum
ersten Mal verwenden.

USB-Adapter CA103M

Vibrationen <2,5m/s’

LpA (dB(A)) <70
HAARSCHNEIDER MIT

TAPER-KLINGE

BEDIENUNGSANLEITUNG
EIN-/AUSSCHALTER

Den Betriebsschalter auf EIN (,1")
stellen, um den Haarschneider ein-
zuschalten.

Sobald der Haarschneider
eingeschaltet ist, leuchtet die ents-
prechende Betriebsanzeige. Zum
Ausschalten des Gerdts den Be-
triebsschalter auf AUS (,0”) stellen.

SEHR WICHTIG: Die Klingen
mussen regelmaBig gereinigt und
geolt werden, damit sie einwandfrei
funktionieren. Werden die Klingen
nicht regelmaBig gereinigt und
geolt, erlischt die Garantie.

HINWEISE ZUR WARTUNG
PFLEGE DER KLINGEN

Vor und nach der Verwendung im-
mer Ol auf die Klingen geben. Hier-
durch werden optimale Schnittleis-
tungen und Pflege gewdbhrleistet.
Dazu den Haarschneider von lhrem
Korper weg nach unten halten und
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einen Tropfen BaBylissPRO® Sch-
mierdl vorne und seitlich auf die
Schneideklinge geben. Uberschiis-
siges Ol mit einem weichen, trocke-
nen Tuch abwischen.

AUSWECHSELN (ENTFERNEN)
DER KAMMAUFSATZE

- Vergewissern Sie sich vor dem
Befestigen eines Kammaufsatzes,
dass das Gerdt ausgeschaltet ist.
Den Kammaufsatz auf die Vorder-
seite der Klinge des Haarschneiders
stecken und tber den Scherkopf
schieben. Dann andrticken, bis die
Ruckseite des Kammaufsatzes ein-
rastet (siehe Abb. 1).

« Zum Entfernen eines Kammauf-
satzes vergewissern Sie sich zuerst,
dass das Gerédt ausgeschaltet ist.
Die Lasche auf der Riickseite des
Kammaufsatzes vom Scherkopfweg
ziehen und abheben (siehe Abb. 2)

/

Fig. 1

Fig. 2

EINSTELLHEBEL

Der Einstellhebel ermdglicht die

Feineinstellung der Schnittlange

furr Prazisionsschnitte.

« Fir mehr Schnittlange den Hebel

nach unten driicken.

« Fiir weniger Schnittlange den He-

bel nach oben driicken.
Hautnaher Schnitt

Langerer Schnitt
VORBEREITUNG
-Vergewissern Sie sich vor jeder
Verwendung, dass die Klingen des
Haarschneiders frei von Haaren
und anderen Riickstanden sind.

AUSWECHSELN (ENTFERNEN)
DES KLINGENSATZES

Schritt 1. Den Hebel auf die in Ab-
bildung A gezeigte Position stellen.
Schritt 2. Die Schrauben und
die feste Klinge entfernen. Die

A Einstellhebel

Kleine bewegliche
Klinge

Schrauben sicher verwahren.
Schritt 3. Die kleine bewegliche
Klinge abheben und die neue
Klinge auf den Kunststoff-Oszillator
stecken (siehe Abbildung B).
Schritt 4. Die feste Klinge wieder
befestigen und dabei die Schrauben
nur leicht anziehen. Die Zéhne auf
einen Abstand zwischen 0,3 mm
und 1,0 mm einstellen, so wie in
Abbildung Cdargestellt. Die kleine,
bewegliche Klinge sollte so zentriert
und so parallel wie méglich zu den
Zahnen der festen Klinge stehen.
WICHTIGER HINWEIS:
Die Oberkante der festen Klinge
muss mindestens 0,3 mm hoéher
als die Oberkante der beweglichen
Klinge und so mittig wie mdglich
liegen. Dies ist wichtig, damit die
sich bewegende Klinge nicht mit
der Haut in Beriihrung kommt.
Immer einige Tropfen BaBylissPRO
Schmierdl auf die Klingen geben,
bevor Sie den Haarschneider
einschalten. Vergessen Sie nicht,
die Schrauben nach dem Ausrichten
der Klingen wieder festzuziehen.
B Kunststoff-Oszillator

Kleine bewegliche Klinge

0,3 bis 1,0 mm
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REINIGUNG

Das Gerat sollte nach jedem Ge-

brauch gereinigt werden, um die

optimale Leistung zu erhalten:

» Den Kammaufsatz entfernen. Der
Kammaufsatz kann unter flieBen-
dem Wasser abgespiilt werden.
Bitte achten Sie darauf, die Zu-
behorteile wieder gutzu trocknen,
bevor sie weggeraumt oder wieder
verwendet werden.

+ Mit der Reinigungsbiirste abb-
rsten und eventuell noch verblei-
bende Haare von den Klingen
pusten.

« Den Klingensatz nicht zerlegen.

«Fir die besten Leistungen auf
sauberem, trockenem Haar
verwenden, das vorher sorgfiltig
durchgekdmmt wurde, um alle
Knoten zu entfernen.

HINWEISE ZUM AUFLADEN

Der CRAFTX Haarschneider wird
Uber ein USB-C-Kabel aufgeladen.
Zum Aufladen das USB-C-Kabel in
den USB-C-Anschluss an der Unter-
seite des Haarschneiders stecken.
Die LED blinkt, wahrend der Haar-
schneider geladen wird. Wenn die
LED ununterbrochen leuchtet und
nicht mehr blinkt, ist er vollstandig
geladen. Der Ladevorgang ist nach
2,5 Stunden abgeschlossen.
ACHTUNG: Wenn die Ladeanzeige
plotzlich schnell blinkt, ist der Akku
defekt. In diesem Fall den Lade-
vorgang abbrechen, den FX86E
Haarschneider von der Steckdose/
USB-Stromquelle trennenund unse-
ren Kundendienst kontaktieren, um
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weiteren Rat einzuholen.

Mit dem mitgelieferten USB-C-Ka-
bel und Netzadapter (CA103M) oder
einer zertifizierten USB-Stromquelle
verwenden.
Nenneingangsspannung: 100-240V
~,50- 60Hz, 0,5A

Nennleistung: 5.0V DC, 2,0A

Die Akkus schonen

Um die optimale Leistung der Akkus
zu erhalten,

sollte der Haarschneider alle 6 Mo-
nate vollstdndig entladen und dann
140 Minuten lang wieder aufgela-
den werden.

BETRIEB

1. Nur an trockenen Orten verwen-
den.Nichtin die Nahe von Wasser
bringen.

2.Immer den Netzstecker ziehen,
wenn das Gerat nicht benutzt
wird.

3. Das Gerét wird wéahrend des Be-
triebs warm.

VORSICHTSMASSNAHMEN BEI
DER VERWENDUNG DES HAAR-
SCHNEIDERS

Dieser Haarschneider verfuigt tiber
einen aufladbaren Akku. Das Gerat
nichtins Feuer werfen oder erhitzen,
und es nicht in einer sehr warmen
Umgebung aufladen, verwenden
oder lagern.

NEDERLANDS

Lees voor gebruik van het
apparaatdeveiligheidsinstructies
goed door.

Adaptateur USB  CA103M

Vibrations <2,5m/s’

LpA (dB(A)) <70
TONDEUSE MET TRI-

MHOOGTE-HENDEL

GEBRUIKSAANWUZING
AAN/UIT-SCHAKELAAR

Om de tondeuse aan te zetten zetu
de schakelaar in de AAN-stand ('I').
Als u hem heeft aangezet, gaat het
stroomindicatie-lampje branden
om aan te geven dat hij aan staat.
Om hem uit te zetten, zet u hem in
de UlT-stand (‘'0").

ZEER BELANGRIJK: De messen
moeten regelmatig worden ge-
reinigd en geolied om goed te
kunnen blijven werken. Bij niet re-
gelmatig schoonmaken en smeren
van de messen, vervalt de garantie.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES
ONDERHOUD VAN DE MESSEN
Breng voor en na gebruik altijd olie
aan op de messen. Dit garandeert
maximale trimprestaties en het
juiste onderhoud. Houd de ton-
deuse van u af, met de scheerkop
naar beneden en breng een druppel
BaBylissPRO® smeerolie aan op de

1

voorkant en aan de zijkanten van
het bewegende mes. Veeg over-
tollige olie weg met een zachte,
droge doek.

DE OPZETKAMMEN VERVANGEN
(VERWIJDEREN)

« Zorg, bij het plaatsen van een
opzetkam, dat het apparaat uit
staat. Plaats de opzetkam over de
voorkant van het tondeusemes en
schuifhem over de kop. Druk daarna
de achterkant van de opzetkam
naar beneden tot hij vastklikt (Zie
Fig. 1).

« Zorg dat het apparaat uit staat
als u de opzetkam verwijdert. Duw
het lipje aan de achterkant van de
opzetkam van de kop af en til hem
omhoog (Zie Fig. 2).

AANPASBARE TRIMHOOGTE
De trimhoogtehendel maakt preci-
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sietrimmen mogelijk.

+ Duw de hendel omlaag voor lan-
ger haar.

+Duw de hendel omhoog voor
korter haar.

Kortgeknipt

Langer haar

VOORBEREIDING

«Controleer de tondeuse altijd voor
gebruik om te zien of er geen haar,
vuil etc. tussen de messen zit.

HETVERVANGEN (VERWIJDEREN)
VAN DE MESSENSET

Stap 1.Plaats de trimhoogtehendel
zoals aangegeven in afbeelding A.
Stap 2. Verwijder de schroeven en
hetvaste mes.Bewaar de schroeven.
Stap 3. Tilhet bewegende mesje op

A

Trimhoogtehendel

Klein bewegend
mes

en vervang deze, door een nieuw
mesje op de kunststof trillingsgene-
rator te plaatsen (zie afbeelding B).
Stap 4. Zet het vaste mes vast
door de schroeven een beetje vast
te draaien, maar nog niet hele-
maal. Stel zoals weergegeven in
afbeelding C, de tandjes af op een
spleetje van 0,3 mm a 1,0 mm. Het
kleine, bewegende mes moet zo
gecentreerd en zo parallel mogelijk
staan ten opzichte van de tandjes
van het vaste mes.

NB: De bovenkant van het vaste
mes moet minimaal 0,3 mm
uitsteken boven het bewegende
mes, en zoveel mogelijkin het mid-
den liggen. Dit is belangrijk, om te
voorkomen dat het bewegende
mes de huid raakt.

Breng een paar druppels BaByliss-
PRO smeerolie aan op de messen,
voordat u hetapparaat weer aanzet.
Vergeet niet de schroeven vast te
draaien nadat de messen goed zijn
uitgelijnd.

Eastic trillingsgenerator

Klein bewegend mes

0,3tot 1,0 mm

REINIGEN

Voor optimale prestaties dient het

apparaat na elk gebruik te worden

gereinigd:

Verwijder de opzetkam.
Opzetkammen kunnen worden
afgespoeld onder de kraan. Zorg
dat ze goed droog zijn voordat u
ze opbergt of weer gaat gebruiken.

-Borstel alles schoon met het
schoonmaakborsteltje en blaas
de resterende haartjes van de
messen.

+ Haal de messen niet los.

+ Gebruik het apparaat voor het
beste resultaat op schoon, droog
haar dat doorgekamd en klitvrij is.

INSTRUCTIES VOOR HET OPLA-
DEN

De CRAFTX-tondeuse wordt
opgeladen met een USB-C-kabel.
Sluit de USB-C-kabel aan op de USB-
C-poort aan de onderkant van het
tondeuse om de tondeuse op te
laden.

Een LED-lampje zal knipperen
zolang het tondeuse wordt
opgeladen. Als het LED-lampje blijft
branden en niet meer knippert,
is de batterij volledig opgeladen.
Na 2,5 uur is de batterij volledig
opgeladen.

WAARSCHUWING: Als het
oplaadlampije plotseling snel begint
te knipperen, is de batterij defect.
Mocht dit gebeuren, stop dan met
opladen, haal de stekker van de
FX86E tondeuse uit het stopcontact
of USB-voedingsbron en neem

contact op met onze klantenservice
voor advies.

Gebruik de meegeleverde USB-C
kabel en USB-adapter (CA103M),
of een gecertificeerde USB-
voedingsbron.

Nominale ingangsspanning: 100-
240V ~, 50-60Hz, 0,5A

Nominaal uitgangsvermogen: 5,0V
DC, 2,0A

Behoud van de batterijen

Om te zorgen dat de oplaadbare
batterijen optimaal blijven
functioneren dient de accu van de
tondeuseiniedergeval eensinde 6
maanden helemaal ontladen (leeg)
te zijn en vervolgens weer 2,5 uur
opgeladen te worden.

GEBRUIK

1. Alleen voor gebruik op droge
locaties. Niet blootstellen aan
water.

2. Haal de stekker uithet stopcontact
als u het apparaat niet gebruikt.

3. Het apparaat wordt warm tijdens
gebruik.

VOORZORGSMAATREGELEN BlJ
HET GEBRUIK VAN DE TONDEUSE
Deze tondeuse bevat een
oplaadbare batterij. Gooi het
apparaat of de batterij niet in vuur,
maak hem niet heet en gebruik
hem nietin een omgeving waar het
heet is op. Laad hem ook niet op
en laat hem ook niet achter in een
omgeving waar het heet is.

12 13
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ITALIANO

Leggere attentamente le
istruzioni di sicurezza prima di
utilizzare I'apparecchio.

Adaptateur USB = CA103M

Vibrations <2,5m/s’

LpA (dB(A)) <70
RASOIO DI FINITURA
LAMA TAPER
ISTRUZIONI PER L'USO
Interruttore ON/OFF

Per usare il rasoio, posizionare I'in-
terruttore su ACCESO («l»).

Una volta acceso il rasoio, la spia
luminosa s'illumina, a indicare che
I'apparecchio & infunzione. Per spe-
gnere l'apparecchio, posizionare
I'interruttore su SPENTO («0»).

MOLTO IMPORTANTE: le lame
devono essere pulite e oliate rego-
larmente per un funzionamento ot-
timale. llmancato rispetto di queste
istruzioni annulla la garanzia.

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE
PULIZIA DELLE LAME

Applicare sempre dell'olio sulle
lame prima e dopo I'utilizzo. Questo
garantisce la correttamanutenzione
e la massima efficacia di taglio.
Tenere il rasoio lontano dal corpo,
in posizione verticale verso il bas-
so, e applicare una goccia d'olio
lubrificante BaBylissPRO® sulla parte
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anteriore e sui lati dellalama mobile.
Asciugare l'eccesso d'olio con un
panno morbido e asciutto.

INSERIMENTO (SMONTAGGIO)
DELLE GUIDE DI TAGLIO

Per inserire una guida di taglio,
controllare che I'apparecchio sia
spento. Posizionare la guida ditaglio
sulla parte anteriore della lama,
quindi farla scorrere sulla testina.
Premere, inserendo con uno scatto,
la parte posteriore della guida di
taglio (cfr. Fig. 1).

Per togliere la guida di taglio,
controllare che I'apparecchio sia
spento. Tirare la linguetta nella
parte posteriore della guida di ta-
glio. Sollevare la guida (cfr. Fig. 2).

REGOLAZIONE DELL'ALTEZZA DI
TAGLIO
La levetta permette un aggiusta-

mento preciso della lunghezza di
taglio:

Per aumentare la lunghezza, spin-
gere la levetta verso il basso.
Perridurrelalunghezza, spingere la
levetta verso l'alto.  Taglio corto

PREPARAZIONE PRIMA DELL'USO
Ispezionare sempre l'apparecchio
prima dell'uso per verificare che
le lame siano prive di capelli o altri
residui.

SOSTITUZIONE (ESTRAZIONE)
DEL BLOCCO LAME
1.Regolarelalevetta comeindicato
nellillustrazione A.

Levetta

Lama mobile

Taglio piti lungo

2. Togliere le viti e la lama fissa.
Conservare le viti.

3. Sollevare la piccola lama mobile.
Posizionare la nuova lama sull'oscil-
latore in plastica (cfr.illustrazione B).
4. Riposizionare la lama fissa con le
viti. Stringere leggermente le viti.
Aggiustare i denti come indicato
nell'illustrazione C, con uno scarto
da0,3a1,0mm.Lapiccolalamamo-
bile deve essere centrata e parallela
alla lama fissa.

NOTA IMPORTANTE:

Il bordo superiore della lama fissa
deve essere almeno 0,3 mm piu
alto di quello della lama mobile e
il piu possibile centrato, in modo
da evitare qualsiasi contatto con
la pelle. Aggiungere alcune gocce
d'olio BaBylissPRO prima di far fun-
zionareil rasoio. Non dimenticare di
stringere le vitidopo I'allineamento
delle lame.

Oscillatore in plastica

Lama mobile

Da0,3a 1,0 mm
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PULIZIA

Per mantenere sempre la massima
efficacia, pulire 'apparecchio dopo
ogni utilizzo:

Togliere la guida di taglio. Le guide
ditaglio possono essere sciacquate
con acqua corrente. Asciugarle con
cura prima di riporle o riutilizzarle.
Con una spazzolina di pulizia,
eliminareicapelliresidui sulle lame.
Non smontare le lame.

Per ottenere risultati migliori,
utilizzare su capelli puliti, asciutti
e senza nodi.

ISTRUZIONI DI CARICA

Il rasoio CRAFTX si ricarica con un
cavo USB-C. Per caricarlo, inserire il
cavo nella porta USB-C posta nella
parte bassa del rasoio.

La spia a LED lampeggia durante
la carica. Quando resta accesa
fissa senza lampeggiare, il rasoio
& completamente carico. La durata
totale di carica e di 2,5 ore.

ATTENZIONE: se |a spia lampeggia
rapidamente, la batteria é difettosa.
Staccare immediatamente dalla
corrente elettrica e contattare il
servizio clienti.

Utilizzare il cavo USB-C fornito
in dotazione, l'adattatore
USB (CA103M) o una fonte
d’alimentazione USB certificata.
Tensione in ingresso: 100-240 V~,
50/60 Hz, 0,5 A

Uscita: 5,0V CC, 2.0A

PRESERVARE LE BATTERIE
Per mantenere la capacita ottimale
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delle batterie ricaricabili, scaricare
completamenteil rasoio ericaricarlo
per 2,5 ore ogni 6 mesi.

UTILIZZO

Utilizzare soloin ambiente asciutto.
Non esporre all'acqua.

Staccare totalmente I'apparecchio
dalla rete elettrica quando non
viene utilizzato.

L'apparecchio siscaldaleggermente
durante l'uso.

PRECAUZIONI D'USO

Questo rasoio contiene una
batteria ricaricabile. Non gettare
I'apparecchio o la batteria nel
fuoco, non esporre al calore, né
utilizzare o lasciare in ambiente ad
alta temperatura.

ESPANOL

Leaatentamentelasinstrucciones
de seguridad antes de utilizar el
producto.

Adaptateur USB  CA103M
Vibrations <2,5m/s’
LpA (dB(A)) <70

CORTAPELO DE CUCHIL-
LA CONICA

INSTRUCCIONES DE USO
INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/
APAGADO

Para utilizar el cortapelo, deslice el
interruptor a la posicién ON (“I").
Elindicadorluminoso de encendido
se iluminara cuando encienda el
cortapelo. Para detener el funcio-
namiento, coloque el interruptor
en la posicién OFF (“0”).

MUY IMPORTANTE: Las cuchillas
deben limpiarse y lubricarse con re-
gularidad para que funcionen correc-
tamente. Sino laslimpiaylubrica con
regularidad, se anulard la garantia.

INSTRUCCIONES DE MANTENI-
MIENTO

MANTENIMIENTO DE LAS
CUCHILLAS

Aplique siempre lubricante a las
cuchillasantesy después de su uso.
De estaforma obtendra un maximo
rendimiento de corte y un mante-
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nimiento adecuado. Mantenga el
cortapelo lejos de usted cabeza
abajo y aplique una gota de aceite
lubricante BaBylissPRO en la parte
delantera y en los laterales de la
cuchilla. Limpie el exceso de lubri-
cante con un pafo suave y seco.

SUSTITUCION (EXTRACCION) DE

LAS GUIAS DE CORTE

- Antes de instalar una guia de
corte, compruebe que el aparato
esté apagado. Coloque la guia de
corte sobre la parte delantera de
la cuchilladel cortapeloy deslicela
por el cabezal. Empuje y encaje la
partetraseradelaguiade corteen
su posicion (Fig. 1).

- Para retirar la guia de corte, com-
pruebe primero que el aparato
estd apagado. Empuje lalenglieta
de la parte posterior de la guia de
corte, alejandola del cabezal, y
desenganchela (Fig. 2).

/

Fig. 1

/

Fig. 2
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PALANCA DE AJUSTE

-La palanca permite ajustar la guia
de corte con exactitud para lograr
un corte mas preciso.

- Para aumentar la altura de corte,
empuje la palanca hacia abajo.

- Para reducir la altura de corte,
empuje la palanca hacia arriba.
Ajuste corto

Ajuste mas largo
PREPARACION PREVIA
- Inspeccione siempre el aparato
antes de usarlo para asegurarse
de quelas cuchillas estan libres de
cabello y otros residuos.

SUSTITUCION (RETIRADA) DEL
JUEGO DE CUCHILLAS

Paso 1. Ajuste la palanca en la po-
sicion indicada en la ilustracion A.
Paso 2.Retirelos tornillos y la cuchil-

Palanca

Cuchilla movil
(pequena)

la fija. Guarde los tornillos.
Paso 3. Levante la pequefa cuchilla
movil y coloque la nueva cuchilla
sobre el oscilador de plastico (véase
la ilustracién B).
Paso 4. Vuelva a colocar la cuchilla
fija con los tornillos y apriételos li-
geramente. Ajuste los dientes, como
se muestra en la ilustracion C, a una
separacion de entre 1/80”(0,3 mm)y
1/25"(1,0 mm). La pequeiia cuchilla
movil debe estar lo mas centrada y
paralela posible a los dientes de la
cuchilla fija
NOTA IMPORTANTE:
El borde superior de la cuchilla fija
debe estar como minimo 1/80” (0,3
mm por encima del borde superior
de la cuchilla mévil y estar lo mas
centrado posible. Esto esimportante
para que la cuchilla en movimiento
no entre en contacto con la piel.
Anada unas gotas de aceite lubri-
cante BaBylissPRO a las cuchillas
antes de poner el cortapelo en mar-
cha. No olvide apretar los tornillos
después de alinear las cuchillas.

B Oscilador de pléstico

Cuchilla mévil (pequeia)

0,3a1,0mm
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LIMPIEZA

Para mantener un rendimiento
6ptimo, debe limpiar el aparato
después de cada uso:

- Retire la guia de corte. La guia de
corte puede enjuagarse con agua
corriente.Compruebe que estd bien
seca antes de guardarla o usarla.

- Utilizando el cepillo de limpieza,
retire los restos de cabello de las
cuchillas.

- No desmonte las cuchillas.

Para obtener el mejor rendimiento,
trabaje con el cabello limpio, secoy
desenredado.

INSTRUCCIONES DE CARGA

El cortapelo CRAFTX se carga con
un cable USB-C. Para cargar el
cortapelo, inserte el cable USB-Cen
el puerto USB-C de la parte inferior
de la unidad.

La luz LED parpadeard mientras
el cortapelo se esté cargando.
Cuando el LED deje de parpadeary
permanezca encendido, la unidad
esta completamente cargada. Una
carga completa tarda 2,5 horas.
ATENCION: Si la luz de carga em-
pieza a parpadear rapidamente,
la bateria esta defectuosa. Si esto
ocurre, deje de cargar, desenchufe
el Cortapelo FX86E de la fuente de
alimentacion o del puerto USB y
pdngase en contacto con nuestro
Centro de Atencién al Cliente para
obtener mas informacion.

Para cargar, use el cable USB-C y
el adaptador incluido (CA103M) o
una fuente de alimentacion USB
certificada.
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Tensiéon nominal de entrada: 100-
240V ~,50-60 Hz, 0,5 A

Salida nominal: 5.0V DC, 2,0 A
Mantenimiento de la bateria
Paramantenerla capacidad 6ptima
de las baterias, cada 6 meses
debe descargar completamente
el cortapelo y volverlo a cargar
durante 2,5 horas.

FUNCIONAMIENTO

1. Solo para uso en lugares secos.
No exponer al agua.

2. Cuando no utilice el aparato,
déjelo desenchufado.

3.Launidad se calentara durante el
funcionamiento.

PRECAUCIONES DE USO DEL COR-
TAPELO

Este cortapelo contiene una bateria
recargable. No arroje el dispositivo
nila bateria al fuego, no los caliente
ni los cargue, utilice o almacene en
un entorno con altas temperaturas.
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PORTUGUES

Leiaatentamenteasinstrucoes de
segurancga antes de utilizar o
aparelho

Adaptateur USB  CA103M

Vibrations <2,5m/s’

LpA (dB(A)) <70
MAQUINA DE CORTAR

CABELO COM LAMINA
CONICA

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO
Interruptor de alimentacao

Para utilizar o aparelho, coloque
o interruptor de alimentacao na
posicao ON (“1).

Quando o aparelho estiver ligado,
o indicador luminoso acende-se.
Para apagar o aparelho, coloque
o interruptor de alimentacdo na
posicao OFF (“0").

MUITO IMPORTANTE: E essencial
limpar e lubrificar as laminas com
regularidade para garantir o bom
funcionamento do aparelho. O in-
cumprimento destas instrugées
invalida a garantia.

INSTRUCOES DE MANUTENGAO
MANUTENGAO DAS LAMINAS
Lubrifique sempre as laminas antes
e apos cada utilizacao. Isto asse-
gurard um poder de corte 6timo e
a manutencdo adequada. Segure
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no aparelho em posicdo vertical
virado ao contrario, afastado do
seu corpo e deite uma gota de 6leo
lubrificante BabylissPRO® na parte
anterior e lateral dalaminade corte.
Absorva o excedente com um pano
macio e seco.

FIXAGAO (EXTRAGAO) DOS GUIAS
DE CORTE

Para fixar um guia de corte, cer-
tifique-se de que o aparelho estd
desligado. Posicione o guiade corte
sobre a parte anterior da lamina e
faca deslizar sobre a cabeca. Exerca
pressao na parte posterior do guia
de corte até encaixar no lugar (ver
Fig. 1).

Para extrair o guia de corte, confirme
que oaparelho esta desligado. Puxe
a lingueta na parte traseira do guia
de corte e levante (ver Fig. 2).

J/

Fig. 1

/

Fig. 2

REGULAGAO DO COMPRIMENTO

DE CORTE

Aalavanca permite um ajuste preciso

do comprimento de corte:

Para aumentar o comprimento de

corte,empurre aalavanca para baixo.

Para reduzir o comprimento de corte,

empurre a alavanca para cima.
Corte rente

Corte mais comprido

PREPARAGAO PARA A UTILIZA-
GCAo
Inspecione sempre o aparelho antes
da utilizagdo para confirmar que
as laminas estdo livres de pelos ou
residuos.

SUBSTITUICAO (EXTRAGAO) DO
BLOCO DE LAMINAS
1. Coloque a alavanca na posicédo

Alavanca

indicada na ilustracdo A.

2. Desatarraxe os parafusos e remova
a lamina fixa. Guarde os parafusos.
3. Levante a pequena lamina osci-
lante e coloque a nova lamina no os-
ciladorem plastico (verilustragdo B).
4. \olte a colocar a lamina fixa uti-
lizando os parafusos e atarraxe-os
sem apertar demasiado. Ajuste os
dentes, como indica a ilustracéo C,
comumafolgade0,3mma 1,0 mm.
Alamina pequena mével deve estar
o0 mais centrada e paralela possivel
aos dentes da lamina fixa.

NOTA IMPORTANTE:

Obordo superior daldminafixa deve
estar posicionado nominimo 0,3 mm
mais acima do da lamina oscilante e
tao centrado quanto possivel para
evitar qualquer contacto coma pele.
Deite umas gotas de leo lubrificante
BabylissPRO® antes de utilizar o apa-
relho. Néo se esqueca de atarraxar
os parafusos apds o alinhamento
das laminas.

Oscilador em plastico

Lamina oscilante

0,3a1,0mm
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LIMPEZA

Para que conserve o nivel de
desempenhoideal, o aparelho deve
ser limpo apds cada utilizagdo:
Retire o guia de corte. Os guias de
corte podem ser enxaguados em
4gua corrente. Seque-os bem antes
de guardar ou utilizar.

Escove cuidadosamente as laminas
com uma escova de limpeza e
elimine quaisquer pelos que se
tenham acumulado nas laminas.
Néo desmonte as laminas.

Para obter o melhor resultado,
utilize em cabelo limpo, seco e
desembaracado.

INSTRUGOES DECARREGAMENTO
O aparelho CRAFTX utiliza um cabo
USB-C para o carregamento. Para
o carregar, insira o cabo na saida
USB-C situada na base do aparelho.
A luz LED fica intermitente
enquanto o aparelho estiver a
carregar. Quando a luz LED fica fixa
deixando de estar intermitente,
o aparelho esta carregado. O
carregamento completo demora
cerca de 2,5 horas.

ATENCAO: Se a luz indicadora de
carregamento ficar intermitente
muito rapidamente, podera
ser indicio de avaria da bateria.
Se tal ocorrer, interrompa o
carregamento, desligue o aparelho
dafonte de alimentacao e entreem
contacto comaLinha de Assisténcia
ao Cliente para mais informacgoes.
Utilize unicamente o cabo USB-C
e o adaptador USB (CA103M)
fornecidos ou uma fonte de
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alimentagédo USB certificada.
Tensdo nominal de entrada: 100-
240V ~, 50/60Hz, 0,5A

Tensao nominal de saida: 5,0V CC,
2,0A

Cuidados com as baterias
Paramanterasbateriasrecarregaveis
no seu nivel de capacidade maxima,
convém proceder a uma descarga
completa das baterias de 6 em 6
meses. Depois, volte a carregar o
aparelho durante 2,5 horas.

FUNCIONAMENTO

Utilize unicamente em local seco.
N&o exponha a dgua.

Quando néo estiver a ser utilizado,
desligue sempre o aparelho da
tomada.

O aparelho aquece ligeiramente
durante a utilizagao.

PRECAUGOES DE UTILIZAGAO
Este aparelho contém uma bateria
recarregavel. Ndo incinere nem
deite no lume o aparelho ou a
bateria, ndao os exponha ao calor,
nem os carregue, utilize ou deixe
em ambiente com temperatura
muito elevada.

Laes
sikkerhedsforanstaltningerne
omhyggeligt, inden apparatet
tagesibrug.

Adaptateur USB  CA103M

Vibrations <2,5m/s’

LpA (dB(A)) <70
KONISK TRIMMER

BETJENINGSVEJLEDNING
TAND/SLUK-KNAP

For at betjene trimmeren skal du
skubbe teend/sluk-knappen til
ON-positionen («I»).

Nar trimmeren tendes, lyser strg-
mindikatoren for at indikere, at
trimmeren er teendt. For at slukke,
skal du flytte kontakten til OFF-po-
sitionen («0»).

MEGET VIGTIGT: Bladene skal ren-
gores og smeres regelmaessigt for
at fungere korrekt. Ved manglende
regelmaessig rengering og smering
af bladene bortfalder garantien.

BRUGERVEDLIGEHOLDELSE

VEDLIGEHOLDELSE AF BLADENE
Pafer altid olie pa bladene for og
efter brug. Dette vil sikre maksi-
mal klippeydelse og korrekt ved-
ligeholdelse. Hold trimmeren vaek
fra kroppen i en nedadgdende
position, og pafer en drébe BaBy-
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lissPRO® smareolie pa forsiden og
siderne af skaerebladet. Tor stev og
snavs af med en ter, bled klud.

UDSKIFTNING (FJERNELSE) AF

AFSTANDSKAMME

- For at fastgere en kam skal det
sikres, at apparatet er slukket.
Placér kammen over trimmerbla-
dets front, og skub det over ho-
vedet. Skub og klik pa bagsiden
af kammen for at fa den pa plads
(se Fig. 1).

- Foratfijerne en kam skal det sikres,
at apparatet er slukket. Skub tap-
pen pé bagsiden af kammen vaek
fra hovedet og loft af (se Fig. 2).

/

Fig. 1

/

Fig. 2
JUSTERBAR PRACI-
SIONSKONTROL
Holdegrebet muligger

finskaeringsjustering til preeci-

sionsklipping:

« Skub grebet ned for at ege klip-
peleengden.
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+Skub grebet op for at reducere
klippeleengden.
Teet klipning

Laengere klipning
FORBEREDELSE TIL BRUG
- Kontrollér altid apparatet inden
brug for at sikre, at bladene er fri
for har, snavs etc.

UDSKIFTNING (FJERNELSE) AF
BLADSAT

Trin 1. Juster holdegrebet til den
position, der er vist i illustration A.
Trin 2. Fjern skruerne og det faste
blad. Gem skruerne.

Trin 3. Loft det lille bevaegelige blad
ud og udskift det med det nye pa
plastoscillatoren (se illustration B).
Trin 4. Szt det faste blad pa med
skruerne og stram dem let. Juster

Holdegreb

teenderne, som vistiillustration C, til
et mellemrum pa 0,3 mmtil 1,0 mm.
Det lille, bevaegelige blad skal vaere
sa centreret og parallelt som muligt
med det faste blads teender.
VIGTIGT:

Den gverste kant af det faste blad
skal veere mindst 0,3 mm hgjere end
den gverste kant af det bevaegelige
blad og sa centreret som muligt.
Dette er vigtigt, sa det bevaegelige
blad ikke kommer i kontakt med
huden.

Serg for at tilfgje et par draber Ba-
BylissPRO-smgreolie til bladene, for
trimmeren bruges. Husk at stramme
skruerne, nér bladene er justeret.

RENG@RING

For at opretholde optimal ydelse

skal apparatet altid rengeres efter

brug:

«Fjern aftandskammen.
Afstandskammene kan skylles
unde rindende vand. Serg for at
de terres grundigt for opbevaring

Plastoscillator
B

Lille bevaegeligt blad

0,3til 1,0 mm
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eller yderligere brug.

-Brug renggringsbgrsten til at
borste og blaese eventuelle
resterende har vaek fra bladene.

« Bladene ma ikke skilles ad.

- Anvendes pa rent, tert har, der
er keemmet, indtil det fri for
sammenfiltringer for at opna det
bedste resultat.

OPLADNINGSVEJLEDNING
CRAFTX-trimmeren oplades med
et USB-C-kabel. Seet USB-C-kablet i
USB-C-portenibunden af enheden
for at oplade trimmeren.
LED-lampen blinker, mens
trimmeren oplades. Nar LED-
lampen stopper med at blinke og
lyser konstant, er trimmeren fuldt
opladet. Opladningen er fuldendt
efter 2,5 time.

ADVARSEL:Hvisopladningslampen
pludseligbegynderatblinke hurtigt,
er batteriet defekt. Hvis dette
sker, skal du stoppe opladningen
og fjerne FX86E-trimmeren fra
stikkontakten/USB-stremkilden og
kontakte vores kundeservice for
yderligere radgivning.

Skal bruges med det medfalgende
USB-C-kabel og USB-adapter
(CA103M) eller en certificeret USB-
stromkilde.
Maerkeindgangsspaending: 100-240
V ~,50/-60 Hz, 0,5 A

Nominel effekt: 5,0V DC 2,0 A
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Vedligehold af batterierne

For at opretholde den optimale
kapacitet af de genopladelige
batterier,

skal trimmeren aflades helt og
derefter genopladesi 16 timer hver
6. maned.

BETJENING

1. Kun til brug pa terre steder. Ma
ikke udsaettes for vand.

2. Nar apparatet ikke er i brug,
skal det frakobles helt fra
stromforsyningen.

3. Apparatet bliver varmt under
brug.

FORHOLDSREGLER FORBRUG AF
TRIMMEREN

Denne trimmer indeholder et
genopladeligt batteri. Kast ikke
apparatet eller batteriet i ild, pafer
ikke varme, méikke oplades, bruges
ellerefterladesiomgivelser med hgj
temperatur.
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SVENSKA

Las sakerhetsforeskrifterna
noga innan du anvédnder

apparaten.
Adaptateur USB  CA103M
Vibrations <2,5m/s’
LpA (dB(A)) <70

HARKLIPPARE MED
SPAK

BRUKSANVISNING
STROMBRYTARE

Starta harklipparen genom att féra
strombrytaren till positionen PA ().
Stromindikatorn borjar lysa for att
indikera att harklipparen kors. Stang
avgenom attfora strombrytaren till
positionen AV (0).

MYCKET VIKTIGT: Bladen maste
rengdras och smorjas regelbundet
for att de ska fungera korrekt. Garan-
tin géllerendast om bladen rengérs
och smorjs regelbundet.

UNDERHALLSANVISNINGARFOR
ANVANDARE

BLADUNDERHALL

Applicera alltid olja pa bladen fére
och efter anvandning. Detta sa-
kerstéller maximal klipprestanda
och lampligt underhall. Hall harklip-
paren riktad bortat och nedat, och
applicera en droppe BaBylissPRO®
smorjolja pa klippbladets framsida
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och sidor. Torka av 6verskottsolja
med en mjuk, torr trasa.

BYTA (TA BORT) DISTANSKAM-

MAR

«Kontrollera att apparaten ar
avstangd innan du monterar en
distanskam. Placera distanskam-
men o6ver klippbladens framsida
och skjut den 6ver huvudet. Tryck
och klicka distanskammens baksi-
da pa plats (se bild 1).

«Kontrollera att apparaten ar
avstangd innan du tar bort en
distanskam. Dra i fliken pa dis-
tanskammens baksida bort fran
huvudet och lyftavden (se bild 2).

/

Fig. 1

/

Fig. 2

JUSTERBART SPAKREGLAGE

Med spakreglaget kan du finjustera

precisionstrimningen.

« Oka klipplangden genom att tryc-
ka spaken nedat.

« Minska klipplangden genom att
trycka spaken uppat.

Kort langd

Langre langd

FORE ANVANDNING

«Inspektera alltid apparaten fore
anvandning for att sakerstalla att
klippbladen ar fria fran har och
smuts.

BYTE (BORTTAGNING) AV
BLADENHET

Steg 1.Justera spakentill positionen
som visas i illustration A.

Steg 2. Ta bort skruvarna och det
fasta bladet. Spara skruvarna.

Steg 3. Lyftav detlillarérliga bladet
och placera det nya bladet pa plas-
toscillatorn (se illustration B).

Steg 4. Satt tillbaka det fasta bladet
med skruvarna och dra &t dem latt.
Justeratdnderna enligtillustration C

A Spak

C Fast blad

Litet rorligt blad

tillettavstand pa 0,3 mm till 1,0 mm.
Det lilla, rorliga bladet ska vara sa
centrerat och parallellt som majligt
med det fasta bladets tander.
VIKTIGT:

Det fasta bladets dverkant maste
vara minst 0,3 mm hogre upp an
det rorliga bladets overkant, och
sa centrerat som mojligt. Detta &r
viktigt sa att det rorliga bladet inte
kommer i kontakt med huden.
Kom ihag att applicera nagra drop-
par BaBylissPRO-smorjolja pa bladen
innan du startar harklipparen. GI6m
inte att dra at skruvarna nar bladen
har passats in.

RENGORING

Foroptimal prestanda skaapparaten
rengoras efter varje anvandning:
+Ta bort distanskammen.
Distanskammarna kan skoljas
underrinnande vatten. Kontrollera
attde dr helttorrainnan duldgger
undan dem eller anvander dem.
«Anvdnd rengdringsborsten.

Plastoscillator

Litet rorligt blad

0,3 till 1,0 mm

27
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Borsta och blas bort eventuella
aterstaende har fran bladen.
» Montera inte isér bladen.
« For basta prestanda: Anvand
apparaten pa rent, torrt har som
har retts ut tills inga knutar aterstar.

LADDNINGSANVISNINGAR
CRAFTX-harklipparen laddas med
en USB-C-kabel. Ladda hérklipparen
genom att féra in USB-C-kabeln
i USB-C-porten ldangst ned pa
hérklipparen.

LED-lampan blinkar medan
harklipparen laddas. Nar LED-
lampan slutar blinka och bérjar lysa
med ett fast sken &r batteriet fullt.
Laddningenérklar efter 2,5 timmar.
VARNING: Om laddningslampan
plotsligt borjar blinka snabbt &r
det ndgot fel pa batteriet. Sluta
ladda om det hander. Dra FX86E-
hérklipparen ur vdggkontakten/
USB-stromkallan och kontakta var
kundtjanst for ytterligare rad.
Anvands med den medféljande
USB-C-kabeln och USB-adaptern
(CA103M) eller en certifierad USB-
stromkalla.

Inmatning: 100-240V ~, 50-60 Hz,
05A

Utmatning: 5,0V DC, 2,0 A
Bibehalla batterikapaciteten

For att bibehalla optimal kapacitet
i de laddningsbara batterierna
ska harklipparen med 6 manaders
mellanrum ladda ur helt och sedan
laddas i 2,5 timmar.

FX86E IB-25_267.indd 28-29
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ANVANDNING

1. Endast for anvandning pa torra
platser. Far ej utsattas for vatten.

2.Dra enheten ur vaggkontakten
nér den inte anvands.

3. Enheten blir varm under drift.

FORSIKTIGHETSATGARDER VID
ANVANDNING AV HARKLIPPAREN
Den hér harklipparen innehaller ett
laddningsbart batteri. Enheten eller
batteriet far ej kastas i eld, utsattas
for varme eller laddas, anvéndas
eller lamnas i miljder med hég
temperatur.

Les disse sikkerhetsanvisningene
grundig for apparatet tas i bruk!

Adaptateur USB  CA103M

Vibrations <2,5m/s’

LpA (dB(A)) <70
KLIPPER MED JUSTER-
BART BLAD

PA/AV-BRYTER

For & bruke klipperen ma du skyve
strembryteren til posisjonen PA
(«l»).

Indikatorlampen pa strembryteren
lyser for a indikere at klipperen er
skrudd pa. For & stoppe klipperen
ma du skyve strembryteren til po-
sisjonen AV («0»).

SVART VIKTIG: Bladene ma ren-
gjeres og smares regelmessig for a
sikre at de fungerer som de skal. Hvis
du ikke rengjer og smerer bladene
regelmessig, vil det medfere at ga-
rantien oppheves.

INSTRUKSJONER FOR VED-
LIKEHOLD SOM SKAL UTF@RES
AV BRUKEREN

VEDLIKEHOLD AV BLADENE
Husk alltid 8 pafere olje pa bladene
for og etter bruk. Dette vil sikre
best mulig kutteytelse og riktig
vedlikehold. Hold klipperen vendt
nedover og bort fra kroppen, og
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pafer en drape med BaByliss-
PRO®-smeareolje pa forsiden og
sidene til kutterbladet. Terk av over-
fledig olje med en myk, terr klut.

UTSKIFTNING (FJERNING) AV AVS-

TANDSKAMMER

« For du monterer en avstandskam,
ma duforsikre deg om atapparatet
erskrudd av. Plasser avstandskam-
men over forsiden av klipperbla-
det, og skyv den over hodet. Dytt
baksiden avavstandskammen ned
slik at den klikker pa plass i riktig
posisjon (se Fig. 1).

« For du flerner avstandskammen,
ma du kontrollere at apparatet er
skrudd av. Trekk klaffen pa baksi-
den av avstandskammen bort fra
hodet, og left kammen bort fra
apparatet (se Fig. 2).

JUSTERING AV VINKEL
Spaken for justering av vinkel gir
deg muligheten til & finjustere for
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presisjonsklipping.

« Hvis du vil gke kuttelengden, ma

du trykke spaken nedover.

+Hvis du vil redusere kuttelengden,

ma du trekke spaken oppover.
Kort klipp

Lengre klipp

FORBEREDELSER

+ Huskalltid & inspisere apparatet for
bruk for a forsikre deg om at klip-
perbladeneer frie for har, smuss osv.

UTSKIFTNING (FJERNING) AV
BLADSETTET

Trinn 1.Juster vinkelen il posisjonen
vist i illustrasjon A.

Trinn 2. Fjern skruene og det fast-
monterte bladet. Ta vare pa skruene.

A

Vinkeljustering

C Fastmontert blad

Trinn 3. Loft bort det lille, bevegelige
bladet, og skift det ut med det nye
pa plastoscillatoren (seillustrasjon B).
Trinn 4. Sett tilbake det fastmonterte
bladet ved & bruke skruene, og stram
dem litt. Juster tennene, som vist i
illustrasjon C, tilen klaring pa 0,3-1,0
mm. Det lille, bevegelige bladet skal
veere midtstilt og sa parallelt som
mulig med tennene pa det fastmon-
terte bladet.

VIKTIG MERKNAD:

Den gvre kanten pa det fastmon-
terte bladet ma vaere minst 0,3 mm
heyere enn den gvre kanten pa det
bevegelige bladet, og s& midtstilt
som mulig. Det er viktig for @ unnga
atdetbevegelige bladet kan komme
i kontakt med huden.

Husk & péfere et par draper med
BaBylissPRO-smgreolje pa bladene
for du starter klipperen. Ikke glem &
stramme til skruene etter at du har
justert bladene.

Plastoscillator

Lite, bevegelig blad

0,3-1,0 mm
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RENGJ@RING

For a opprettholde optimal ytelse

ber apparatet rengjores etter hver

bruk:

«Fjern avstandskammen.
Avstandskammene kan skylles
under rennende vann. Serg for at
de er helt torre for de pakkes bort
eller brukes pa nytt.

« Brukrengjeringskosten for a fierne
hérrester fra bladene, eller blas
dem bort.

« Ikke ta fra hverandre bladene.

«Du vil oppna best resultat hvis
haret er rent, tert og gredd, slik at
eventuelle floker er fiernet.

LADEINSTRUKSJONER
CRAFTFX-klipperen lades med en
USB-C-kabel. For a lade klipperen
stikker du USB-C-kabelen inn i
USB-C-porten pa undersiden av
klipperen.

LED-lampen blinker mensklipperen
lader. Nar LED-lampen slutter
& blinke og lyser permanent, er
klipperen fulladet. Ladingen er
ferdig etter 2,5 timer.
ADVARSEL: Hvis ladelampen
plutselig begynner & blinke raskt,
har det oppstatt en feil i batteriet.
Hvis dette skjer, ma du avslutte
ladingen, koble FX86E-klipperen
fra uttaket / USB-stremkilden og
kontakte kundeservice for a sporre
om rad.

Skal kun brukes med den
medfelgende USB-C-kabelen og
USB-adapteren (CA103M) eller en
sertifisert USB-stromkilde.
Nominell inngangsspenning: 100-
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240V ~,50-60 Hz, 0,5 A

Nominell ytelse: 50V DC, 2,0 A
Bevaring av batteriene

For & opprettholde den optimale
kapasiteten til de

oppladbare batteriene ber du lade
ut klipperen fullstendig og deretter
lade den igjen i 2,5 timer hver 6.
maned.

BRUK

1. Kun beregnet for bruk i terre
omgivelser. Ma ikke utsettes for
vann.

2. Nar apparatet ikke er i bruk, skal
det kobles fra stremkilden.

3. Enheten vil bli varm under bruk.

FORSIKTIGHETSREGLER FOR
BRUK AV KLIPPEREN

Klipperen inneholder et oppladbart
batteri. Ikke kast enheten eller
batteriet inn i ild, og unngé at
apparatet utsettes for varme. Det
skal ikke lades, brukes eller forlates
i et miljg med hgye temperaturer.
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Lue turvallisuusohjeet
huolellisesti ennen laitteen
kayttoa.

USB adaptor CA103M

Vibrations <2,5m/s’

LpA (dB(A)) <70
TAPER BLADE CLIPPER
HIUSTENLEIKKUUKONE
KAYTTOOHJEET
VIRTAKATKAISIN

Kaynnista hiustenleikkuukone
siirtamalla virtakatkaisin ON-asen-
toon ("").

Kun hiustenleikkuukone on kytketty
paalle, virran merkkivalo syttyy
osoittamaan, etta laite on paalla.
Sammuta laite asettamalla virtaka-
tkaisin OFF-asentoon ("0").

ERITTAIN TARKEAA: Terit on pu-
hdistettava ja voideltava saannol-
lisesti laitteen hyvéan toiminnon
takaamiseksi. Ndiden ohjeiden
noudattamatta jattdminen mitatoi
takuun.

HUOLTO-OHJEET

TERIEN HUOLTO

Levitd teriin 6ljya aina ennen
kayttod ja kayton jalkeen. Tama
varmistaa parhaan mahdollisen
leikkaustehon ja asianmukaisen
kunnossapidon. Pida hiustenleik-
kuukonetta poispdin kehostasi
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alaspdin suunnatussa asennossa
ja lisda tippa BaBylissPRO®-voi-
teludljya leikkuuterdn etuosaan ja
sivuille. Pyyhiylimaardinen 6ljy pois
pehmeaillg, kuivalla liinalla.

LEIKKUUKAMPOJEN VAIHTA-

MINEN (IRROTTAMINEN)

«Kiinnita leikkuukampa varmis-
tamalla, ettd laite on kytketty
pois paalta. Aseta leikkuukam-
pa hiustenleikkuukoneen teran
etuosan padlle ja liu'uta paan yli.
Tydnnd ja napsauta leikkuukampa
paikoilleen (kuva 1).

« Irrota leikkuukampa varmistamal-
la, ettd laite on kytketty pois paalta.
Veda leikkuukamman takana ole-
vaa kielekettd pois padsta ja nosta
se pois (kuva 2).

SAADETTAVA KARTIOMAINEN
SAATOVIPU
Saatovivulla voi hienosaataa laitetta
tarkempaan hiustenleikkuuseen.
« Lisaa leikkuupituutta tyontamalla
vipua alas.
«Vahenna leikkuupituutta vetamalla
vipua ylos.
Lyhyt leikkaus

. . Pidempi leikkaus
KAYTTOVALMISTELUT
- Tarkasta laite aina ennen kayttoa
varmistaaksesi, etta hiusleikkurin
terissd ei ole hiuksia, roskia jne.

TERIEN VAIHTAMINEN (IRROT-
TAMINEN)

Vaihe 1. Aseta saatovipu kuvan A
osoittamaan asentoon.

Vaihe 2. Irrota ruuvit ja kiinted tera.

A

Viisteen saatovipu

Cc Kiinted tera

Pieni liikkuva terd

Séilyta ruuvit varmassa paikassa.
Vaihe 3. Irrota pieni liikkuva teré ja
aseta uusi tera muoviseen oskillaat-
toriin (kuva B).

Vaihe 4. Aseta kiinted tera takai-
sin paikoilleen kiristamalla ruuveja
kevyesti. Kohdista terdt kuvan C
osoittamalla tavalla 0,3-1,0 mm
etdisyydelle toisistaan. Pienen liik-
kuvan terédn tulee olla mahdollisim-
man keskelld ja samansuuntaisesti
kiinteddn terdan nahden.

TARKEAA:

Kiintedn teran yldosan on oltava
vahintaan 0,3 mm korkeammallla
kuin liikkuvan teranyldreuna, ja sen
on oltava mahdollisimman keskella.
Tama on téarkedd, jotta liikkuva terd
ei padse kosketuksiin ihon kanssa.
Muista lisdtd muutama tippa BaBy-
lissPRO-voiteludljya teriin ennen
leikkurin kdynnistamista. Muista
kiristda ruuvit terien kohdistamisen
jalkeen.

Muovinen oskillaattori

0,3-1,0 mm
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PUHDISTUS

Laitteen optimaalisen suoritusky-

vyn varmistamiseksi se tulee

puhdistaa jokaisen kayttokerran
jalkeen:

«Irrota leikkuukampa kayton jalk-
een. Huuhtele juoksevan veden
alla ja kuivaa kunnolla ennen sai-
lytysta tai kayttoa.

« Poista jéljelle jaaneet hiukset pu-
hdistusharjalla tai puhaltamalla.

« Ala pura teria.

+Parhaan suorituskyvyn takaa-
miseksi kdytd trimmerid puhtaissa
jakuivissa hiuksissa, jotka on kam-
mattu auki ja joissa ei ole takkuja.

LATAUSOHJEET
CRAFTFX-leikkuri ladataan
USB-C-kaapelilla. Lataa leikkuri
asettamalla USB-C-kaapeli leikkurin
pohjassa olevaan USB-C-porttiin.
LED-valo vilkkuu leikkurin latau-
tuessa. Kun LED-valo palaa tasaisesti
ja lakkaa vilkkumasta, laite on la-
dattu tayteen. Lataus on valmis 2,5
tunnin kuluttua.

VAROITUS: Jos latausvalo alkaa
yllattden vilkkua nopeasti, akku on
viallinen. Jos ndin tapahtuu, lopeta
lataaminen, irrota FX86E -hiusten-
leikkuukone pistorasiasta tai
USB-virtaldhteestd ja ota yhteytta
asiakaspalvelukeskukseemme saa-
daksesi lisdohjeita.

Kaytd vain mukana toimitettua
USB-C-kaapelia ja USB-adapteria
(CA88M) tai sertifioitua USB-vir-
taldhdetta.
Nimellisjannite:100-240 V ~, 50-60
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Hz,0,5A
Nimellisteho: 5,0V DC, 2,0 A

Akkujen yllapito
Jotta ladattavat akut sdilyttaisivat
optimaalisen kapasiteettinsa, anna
leikkurin akun tyhjentya, ja lataa
se sitten 2,5 tunnin ajan kuuden
kuukauden vélein.

KAYTTO

1. Kéyta laitetta vain kuivissa tiloissa.
Al4 altista sitd vedelle.

2.Kun laite ei ole kdytdssa, irrota
pistoke pistorasiasta.

3. Laite lampenee kayton aikana.

HIUSTENLEIKKUUKONEEN
KAYTTOA KOSKEVAT VAROTOI-
MET

Tama leikkuri sisaltaa ladattavan
akun. Al heiti laitetta tai akkua
tuleen, ala altista niitd kuumuu-
delle, 4laka lataa, kayta tai jata niitd
ymparistoon, jossa on korkea lam-
potila.
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EANHNIKA

AlaBACTE IPOCEKTIKA
TiG 08nyieg acpaleiag
TIPIV XPNGIUOTIOIOETE TN
OUGKEUN.

Adaptateur USB  CA103M

Vibrations <2,5m/s’

LpA (dB(A)) <70

KOYPEYTIKH MHXANH
ME AEMNIAA TAPER

OAHTFIEZ XPHZHZ

AIAKONTHZ ON/OFF

la va B€0eTe TNV KOUPEUTIKA
pNXavr o€ AEITouPYia, HETAKIVAOTE
Tov S1aKOTTN TpoYodoaoiag otn
0éon ON (“1").

MO6ANig evepyomoinbei n
KOUPEUTIKA HNXavh, N QwTelvh
évbelgn Aertoupyiag Ba avayel,
umodnAwvovTag OTlL N GUOKEUN
eivat og Aettoupyia.

MNa va diakoyete TN Aettoupyia,
METAKIVAOTE TOV S1aKOTTN
Tpogodoaiag otn Béon OFF (“0).

MOAY THMANTIKO: Ot Aemideg
npénel va kabBapilovtal kat va
Amaivovtal TaKTIKA yla T 0woTh
AelToupyia TnG ouokeunic. H un
TOKTIKA kKaBaptotnTa Kat Aimavon
TwV AEMIOWV AKUPWVEL TNV

gyyonon.

OAHFIEZ ZYNTHPHXZHZ
ZYNTHPHXZH TQN AEMIAQN

E@apudlete mdvta AadtL oTig
A\emideg Mptv Kal YETA TN xprion.
AuTo Stac@alilel Tn péylotn
andédoon KOTAG Kal TN owoTh
ouvtipnon.

KpatroTe TNV KOUPEVTIKA pnxavy
pakptd amd 10 oCWHaA Cag, o€
KEKAIHEVN TTPOC Ta KATW Béon,
Kal eQapuéoTE pia otayova
MmavTtikoV Aadiov BaByliss-
PRO®0T0 pmpooTivo Kal ota midivd
uépn NG Aemidag KomnG. Apaipéote
T0 MEPioalo AASI pe éva palako,
oteyvo mavi.

ANTIKATAZITAXIH (AQAIPEZH)
ZET AENMIAQN

MNa va tomoBetrioete évav odnyd
KoTnG, BeBaiwBeite &TI n cuokeun
eival amevepyomotnuévn.
TomoBeTtrioTe TOV 08Ny KOTIHG 0TO
UTPOCTIVO PEPOG TNG Aemidag Kat
OUPETE TOV EMAVW OTNV KEPAAN.
Méote Kal ao@aliote 10 Miow
uépog tou 0dnyou komn¢ (BA. Ek.
1).

la va agalpéoste Tov 0dnyod
KOTG, BeBaiwOeite Ti n cuokeun
eival amevepyomolnuévn.
Tpapnéte Tn yYAwttida oto micw
UéPOC Tou 08nyoUu KOG Kal
avaonkwoTe Tov (BA. Eik. 2).

)/

Fig. 1
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Fig. 2

PYOMIZOMENOX EAErXo:

KOMHZ

O poXAOG ENEYXOU KOTTAG EMITPETEL

TNV aKPIPr PUBUION TNE KOTTAG YIa

Ko akpifBeiag.

«Ma va au§AOETE TO HAKOC KOTING,
TIEOTE TO MOXAO TIPOG TA KATW.

« [0 va HEIWOETE TO MAKOG KOTTAG,
TMEOTE TO MOXAS TIPOG TA TTAVW.

Close cut

Longer cut

C Z1aBepn Aemida

Mikpn KivnTtA Aemida

PREPARATION FOR USE
«Always inspect the appliance before
use to ensure the clipper blades are
free from hair, debiris, etc.

ANTIKATAXTAZH (AQAIPEZH)
TOY ZET AEMIAQN

Brjpa 1. Pubuiote to pox\o otn Béon
TIOU PaiveTal oTNV elkéva A,

Brjpa 2. Apaipéote Tig Bideg kat Tn
otaBepny Aemida. GuAAETe Tig Bideg.
Brpa 3. InKWOoTE TN UIKPA KivnTh
Aemida kal tomoBetoTe TN Véa
A\emida oTOV MAAOTIKO TOAAVTWTH
(BA. elxéva B).

Brjpa 4. Avtikataotriote tn otafepry
Aemida xpnotpomolwvtag Tig Bideg
Kat o@i€te TIg eENapd. Pubuiote ta
SovTig, dMWG Paivetal otnV €lKOVa
C, oe améotaon 1/80” (0,3 mm) éwg
1/25"(1,0mm). H pikpnr kvt Aemida
TIpEmel va gival 600 To Suvatdv o
KEVTPAPIOPEVN KAl TIAPAANNAN HETA
Sovtia tng otabepnic Aemidag.

MAaoTIKOC TOAAVTWTAG

Mikpn KivnTr Aemida

0,3 éw¢ 1,0 mm
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THMANTIKH ZHMEIQXH:

To dvw dkpo NG oTabepri Aemidag
TPEMeL va gival Touldxlotov 1/80”
(0,3 mm) upnAoéTEPO AMO TO dvw
AaKkpo G Kivntig Aemidag kat 660
T0 SLUVATOV TTIO KEVTPAPLIOUEVO.
AUTO €ival GNUAVTIKO WOTE N KIVNTH
Aemiba va pnv épxetal oe emagn pe
70 &éppa.

®povtioTe va TPOCOECETE PEPIKEG
oTayOVEG AimavTikoU ehaiou BaBy-
lissPRO oTig Aemideg mptv Béoete
o€ Aettoupyia TN pnxavr. Mnv
Eexaoete va o@igete TIG Bideg petd
v vBuypduon Twv Aemidwv.

KAGAPIZMOX
Ma va dtatnpnBei n BéAtiotn
anodoon, N CUOKEUN TIPETEL va
kaBapiletal petd and kabe xprion:
+Apaipéote Tov 08nyo xTévac.
Ot oényoi xTévag umopouv va
EemuBouv KdTw amé TpexoUUEVO
vepd. BeBalwBeite 0TI éxouv
OTEYVWOEL KAAG TIpLV Ao TNV
amoBnRKevon 1 TNV TEPAITEPW
xenon.

- Xpnotpomolwvtag Tn Bouptoa
KaBaplopov, BouptoioTe Kat
QTTOPOKPUVETE TUXOV UTTOAEIpHATA
Tpixag amd Ti¢ Aemidec.

+Mnv amoouvappoloyeite TIg
Aemidec.

fta BéATiotn amodoon,
XPNolpomolote Tn o€ kabapd,
OTEYVA MOANIA TTOU £X0LV XTEVIOTEL
HEXPLVA NV €XOUV KOUTTOUG.

OAHTIEZ OOPTIZHZ

H pnxavry CRAFTX @opTiletal pe
kaAwSio USB-C. Ma va @opTioeTe
™ pnxavrj, ouv8£oTe To KOAWSI0
USB-C otn BVpa USB-C oto KATWw
HEPOG TNG MNXAVAG.

H Auxvia LED 6a avaBoofrvet
Katd tn S1apKela TNG OPTIONG
™¢ pnxavig. Otav n Avxvia
LED mapapeivel avappévn kat
otapatioel va avapBoofrvel, n
@oépTIon €xel ohokAnpwOei. H
@OPTION OAOKANPWVETAL LETA ATTO
2,5 wpeq.

MPOEIAOMOIHZH: Eav n Auyvia
@dpTIoNG apxioel {avikd va
avaBooPrivel ypriyopa, n pratapia
gival ehattwpatiki. Eav ocupPei
auTd, OTAMATAOTE TN GOPTION,
amoouvdéoTe TN pnxavr FX86E
amnd tnv npifa/mnyn Tpogodoaiag
USB kal €MKOIVWVAOTE HYE TO
Kévtpo E§umnpétnong Melatwv
Yla TTEPAITEPW CUUPBOUAEG.
XPNOIMOTIOINOTE TO MAPEXOUEVO
KaAwdio USB-C kat Ttov
npoocappoyéa USB (CA103M) ) pia
moTtomoinpévn mnyn Tpogodoaiag
USB.

OvVoUaoTIKA Taon €lc66ou: 100-
240V ~, 50-60Hz, 0,5A

OvopaoTikn €é€0o¢: 5,0V DC, 2,0A

Aatiipnon TWv pmatapiov
Mpokelpévou va Sratnpnbei
n BEATIOTN XWPNTIKOTNTA TWV
EMAVAPOPTI(OUEVWY UTTATAPIWY,
N pNXavn TPEMeL va amogopTideTat
TARPWG Kal O0Tn CUVEXElD va
enmavagopTtiletal yla 2,5 wpeg KABe
6 UAVEC.
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NEITOYPTIA

1. Ta xprion povo o€ oTeyvo Xwpo.
Mnv ekBéteTe o€ vEPO.

2.0tav &ev xpnolgomolegitat,
amoouv8éoTe MARPWE TN
OUOKEUN.

3. H ouokeun Ba (eotabei katd tn
Aertoupyia.

MNPO®YAAZEIZ XPHZHZ

H KoupeuTik pnxavh mepléxet
enavagopti{duevn unatapia.
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MAGYAR

A késziilék hasznalata el6tt
olvassa el figyelmesen a
biztonsagi eléirasokat.

USB adaptor CA103M

Vibrations <2,5m/s

LpA (dB(A)) <70

TAPER KESES NYIROGEP

HASZNALATI UTMUTATO

BE-/KI KAPCSOLO

A hajnyiré hasznalatahoz éllitsa a
kapcsoldt BE (« 1 ») helyzetbe.

A hajnyiré bekapcsoldsa utén jel-
z6fény jelzi, hogy a készilék miiko-
dik. Akészulék kikapcsolasahoz allit-
sa a kapcsolot Kl (« 0 ») helyzetbe.

NAGYON FONTOS: Az optimalis
mikodés érdekében a késeket
rendszeresen tisztitani és olajozni
kell. Ennek az eléirasnak a figyel-
men kivil hagydsa érvényteleniti
a jotallast.

KARBANTARTASI UTMUTATO

A KESEK KARBANTARTASA
Hasznélat el6tt és utdan mindig
olajozza meg a késeket. Ez biztositja
az optimalis vagasi teljesitményt és
a kifogastalan karbantartast. Tartsa
tavol a nyirégépet a testétdl, flig-
gdbleges helyzetben lefelé, éstegyen
egy csepp BaBylissPRO® kendolajat
a mozgo kés elejére és oldalaira. A
felesleges mennyiséget puha és
széraz ronggyal tordlje le.
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A VEZETOFESUK FELHELYEZESE
(ELTAVOLITASA)

A vezetéfési felhelyezésekor
gy6z6djon meg rola, hogy a késziil-
ék ki van kapcsolva. Helyezze a
vezetéfés(it a kés elejére és csusz-
tassa ra a fejre. Nyomja meg és kat-
tintsa be a vezetdfési hatsé részét
(lasd 1. dbra).

A vezet6fésli eltavolitasanal
gy6z6djon meg rola, hogy a késziil-
ék ki van kapcsolva. Hizza meg a
vezet6fésd hatuljan 1évé nyelvet és
emelje fel (lasd 2. abra).

A VAGASI MAGASSAG BEALLITA-
SA

Az éllitékorong segitségével ponto-
san bedllithatd a vagasi hossz:

A hosszusag noveléséhez tolja a kart
lefelé.

A hosszuisag csokkentéséhez tolja a
kart felfelé.
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ELOKESZITES A HASZNALAT

ELOTT Hosszabb vagas

+ Mindig vizsgalja at a késziiléket
hasznaélat el6tt, hogy ellendrizze
nincsenek-e hajszélak vagy tor-
melékek a késeken.

AKESEK CSEREJE (ELTAVOLITASA)
1. Allitsa be az A. abran lathaté
modon.

2.Tavolitsa el a csavarokat és azallé
kést. Orizze meg a csavarokat.

3. Emelje fel a kis mozgé kést és
helyezze az Uj kést a miianyag osz-
cillatorra (lasd a B abrat).

4. Helyezze vissza az allé kést a csa-
varokkal, és enyhén hiizzameg 6ket.
Allitsa be a fogakat a C bra szerint
0,3 mm - 1,0 mm eltéréssel. A kis

Cc

Mozgé kés

mozgd késnek kdzépen kell lennie,
parhuzamosan az allé késsel.
FONTOS MEGJEGYZES:

A allo kés felsé élének legaldbb 0,3
mm-rel magasabban kell lennie a
mozgo kés felsé élénél, és a lehetd
legjobban kozépre igazitva, hogy
ne érintkezzen a bérrel. A nyir6gép
mukodtetése el6tt olajozza meg
néhény csepp BaBylissPRO olajjal.
A kések bedllitasa utan ne feledje
meghuzni a csavarokat.

TISZTITAS

Azoptimalis teljesitmény fenntarta-
sa érdekében minden hasznalat
utan tisztitsa meg a késziiléket:
Tavolitsa el a vezetéfésit. A
vezet6fésiiket folyo viz alatt el
lehet 6bliteni. Tarolas vagy ujbdli
hasznélat el6tt alaposan szaritsa
meg Oket.

Atisztitokefe segitségével tavolitsa
el a késeken maradt hajszalakat.
Ne szerelje szét a késeket.

A jobb eredmény érdekében tiszta,

Mianyag oszcillator
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szaraz és kifésilt hajon hasznalja.

TOLTESI UTMUTATO

A CRAFTFX nyirégép toltése USB-C
kabellel torténik. A toltéshez dugja
be a kabelt a nyiré6gép aljan lévé
USB-C aljzatba.

Toltés kozben a LED jelzéfény villog.
Amikor mar nem villog és folyama-
tosan vilagit, a nyirégép teljesen
feltoltodott. A teljes toltés 2,5 ora.

FIGYELEM! Ha a jelz6fény gyorsan
villog, azakkumulétor hibas. Ebben
az esetben hagyja abba a toltést,
hizza ki az FX86E nyirégépet és
Iépjen kapcsolatba a vevészolgéla-
tunkkal.

Hasznalja a mellékelt USB-C kédbelt
és az USB adaptert (CA103M), vagy
egy tanusitott USB tapforrast.
Bemeneti fesziiltség 100-240 V~,
50-60 Hz, 0,5 A

Kimenet: 50V CC,20A

AZ AKKUMULATOROK KIMELESE
Atolthetd akkumulatorok optimalis
kapacitasanak fenntartasa érdeké-
ben hat havonta meritse le teljesen
a nyirégépet, majd toltse 2.5 6rdig.

HASZNALAT

Kizérolag szaraz kérnyezetben
hasznalja. Ne tegye ki viz hatasanak.
Huzza ki teljesen a készuléket, ha
nem hasznalja.

A késziilék hasznadlat kdzben en-
yhén melegszik.
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OVINTEZKEDESEK A HASZNALAT
SORAN

Ezanyirégép tolthetd akkumulatort
tartalmaz. Ne dobja tlizbe a készil-
éketvagy azakkumulatort, ne tegye
ki meleg hatasanak, és ne hasznélja
magas hémérsékletii kdrnyezetben.
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POLSKI

Przed rozpoczeciem
korzystania z urzadzenia
nalezy uwaznie przeczytac
wskazowkibezpieczenstwa.

USB adaptor CA103M

Vibrations <2,5m/s

LpA (dB(A))

<70

MASZYNKA DO
STRZYZENIA Z OS-
TRZEM TYPU TAPER

INSTRUKCJA OBSLUGI
PRZELACZNIK WL./WYL.

Aby uruchomic urzadzenie, przesun
wigcznik w pozycje ON (,1").

Po wilaczeniu maszynkido strzyzenia
zapalisie kontrolka zasilania sygnali-
zujaca, ze urzadzenie jest wigczone.
Aby wylaczy¢ urzadzenie, przesun
wigcznik w pozycje OFF (,0).

BARDZO WAZNE: Aby zapewni¢
prawidtowe dziatanie urzadzenia,
ostrza nalezy regularnie czyscic i
oliwi¢. Nieprzestrzeganie harmono-
gramu czyszczenia i oliwienia ostrzy
powoduje utrate gwarangji.

INSTRUKCJA KONSERWACJI DLA
UZYTKOWNIKA

KONSERWACJA OSTRZA

Zawsze smaruj ostrze olejem przed
i po uzyciu. Zapewni to maksymal-
na wydajnos¢ ciecia i prawidtowa
konserwacje. Trzymajac maszynke
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do strzyzenia z dala od ciata, w po-
zycji skierowanej ku dotowi, nanie$
krople oleju smarujacego BaByliss-
PRO® na przednig powierzchnie i
boczne powierzchnie ostrza tnace-
go. Zetrzyj nadmiar oleju miekka,
sucha sciereczka.

WYMIANA (ZDEJMOWANIE)

NAKLADEK GRZEBIENIOWYCH

+Przed zamontowaniem na-
sadki grzebieniowej sprawdz,
czy urzadzenie jest wytaczone.
Umies¢ nasadke grzebieniowa nad
przednig czescig ostrza maszynkii
przesun jg nad gtowica. Wcisnijiza-
trzasnij tyt nasadki grzebieniowej
(zob. rys. 1).

« Aby zdja¢ nasadke grzebieniowa,
sprawdz, czy urzadzenie jest wy-
faczone. Przesun zatrzask z tytu
prowadnicy grzebieniowej, od-
suwajac go od gtowicy, i zdejmij
prowadnice (zob. rys. 2).

J/

Fig. 1

/

Fig. 2

KONTROLA WYSOKOSCI CIECIA

Dzwignia regulacji cieniowania

umozliwia precyzyjne dostosowanie

dtugosci strzyzenia, by dokfadnie

przycinac wiosy.

+ Aby zwiekszy¢ dtugosc ciecia, prze-
sun dzwignie w dot.

+ Aby zmniejszy¢ dtugosc ciecia, prze-
sun dzwignie do gory.

Krotkie ciecie

Dhuzsze ciecie
PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA
+Przed uzyciem nalezy zawsze

sprawdzi¢ urzadzenie, by upewnic
sie, ze na ostrzach maszynki do
strzyzenia nie ma wtosow, zaniec-
zyszczen itp.
WYMIANA (DEMONTAZ) ZES-
TAWU OSTRZY
Krok 1. Ustaw regulator w pozycji
pokazanej narys. A.

Regulator

C Ostrze nieruchome

Mate ruchome ostrze

Krok 2. Odkrec sruby i wyjmij ostrze
nieruchome. Odtéz $ruby.

Krok 3. Zdejmij mate ruchome ostrze
iumies¢ nowe ostrze na plastikowym
elemencie oscylujagcym (zob. rys. B).
Krok 4.Zamocuj nieruchome ostrze
przy uzyciu $rub i lekko je dokrec.
Wyreguluj zeby, jak pokazanonarys.
C, aby uzyskac odstep od 0,3 do 1,0
mm. Mate, ruchome ostrze powinno
by¢ jak najbardziej wysrodkowane i
réwnolegte do zebéw ostrza.
WAZNA INFORMACJA:

Gorna krawedz nieruchomego ostr-
za musi znajdowac sie co najmniej
0,3 mm wyzej niz gérna krawedz
ruchomego ostrza i by¢ maksymal-
nie wysrodkowana. Jest wazne, aby
ruchome ostrze nie miato kontaktu
ze skora.

Przed uruchomieniem maszynki do
strzyzenia nasmaruj ostrza kilkoma
kroplami oleju smarujgcego BaBy-
lissPRO. Pamietaj o dokreceniu srub
po wyréwnaniu ostrzy.

Plastikowy element
B oscylujacy

Mate ruchome ostrze

0d 0,3 do 1,00 mm
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CZYSZCZENIE

Aby utrzyma¢ optymalng wy-

dajnos¢, czys¢ urzadzenie po kaz-

dym uzyciu:

« Zdejmijnasadke grzebieniowa. Na-
sadke grzebieniowa mozna optu-
ka¢ pod biezaca woda. Upewnij
sig, ze nasadki sg catkowicie suche
przed ich schowaniem lub kole-
jnym uzyciem.

+ Usun szczoteczka do czyszczenia
i zdmuchnij z ostrzy pozostate
wiosy.

+ Nie demontuj ostrzy.

+ Aby uzyskac najlepsza wydajnos,
uzywaj na czystych, suchych wio-
sach, rozczesanych do catkowitego
rozplatania.

INSTRUKCJE tADOWANIA
Maszynka do strzyzenia CRAFTX jest
fadowana za pomoca kabla USB-C.
Aby natadowac¢ maszynke, podtacz
kabel USB-C do gniazda USB-C na
spodzie urzadzenia.

Podczas tadowania maszynkidioda
LED bedzie miga¢. Gdy dioda LED
Swieci Swiattem ciggtym i przestaje
miga¢, oznacza to, ze urzadzenie
jest w petni natadowane. tadowa-
nie zostanie zakonczone po 2,5
godzinach.

OSTRZEZENIE: Jesli kontrolka
tadowania nagle zacznie szybko
migac, akumulator jest uszkodzony.
Jeslitak sie stanie, przerwij tadowa-
nie, odtacz maszynke FX86E od
Zrédta zasilania / USB i skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta, aby
uzyskac dalsze wskazowki.

Uzywaj wytacznie dotaczonego ka-
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bla USB-Ciadaptera USB (CA103M)
lub certyfikowanego Zrédta zasi-
lania USB.

Znamionowe napiecie wejsciowe:
100-240V~, 50-60 Hz, 0,5 A

Moc znamionowa: 5,0V DC, 2,0 A
Konserwacja akumulatorow

Aby utrzymac optymalng pojem-
nos¢ akumulatorow,

co 6 miesiecy catkowicie roztaduj
urzadzenie, a nastepnie faduj przez
2,5 godzin.

EKSPLOATACJA

1. Wytacznie do uzytku w suchym
miejscu. Nie narazaj na kontakt
zwoda.

2. Gdy urzadzenie nie jest uzywane,
odfacz je catkowicie od zasilania.

3. Urzadzenie nagrzewa sig podczas
pracy.

SRODKI OSTROZNOSCI DOTY-
CZACE OBSLUGI MASZYNKI DO
STRZYZENIA

Maszynka jest wyposazona w aku-
mulator. Nie wrzucaj urzadzenia
ani akumulatora do ognia, nie
podgrzewaj, nie faduj, nie uzywaj
ani nie pozostawiaj w srodowisku
o wysokiej temperaturze.

CESKY

Pied pouzitim pfistroje si
vzdy peclivé prectéte
bezpecnostni pokyny.

USB adaptor CA103M
Vibrations <2,5m/s
LpA (dB(A)) <70
Z/-\SIRIHO)IAC SE ZUZU-
JICI CEPELI
NAVOD K OBSLUZE
PREPINAC ZAP/VYP

Pro uvedeni zasttihovace do pro-
vozu prepnéte prepinac do polohy
ZAP (,1").

Po zapnuti zastfihovace se rozsviti
kontrolka napajenti, kterd signalizuje,
Ze je zastfihovac zapnuty. Chcete-li
zastavit provoz, pfepnéte prepinac
do polohy VYP (,0").

VELMI DULEZITE: pro zajisténi
spravné funkce je tieba cepele pra-
videlné cistit a mazat. Nebudete-li
cepele pravidelné dcistit a mazat,
zanikne zéruka.

POKYNY PRO UDRZBU UZIVA-
TELEM

UDRZBA CEPELI

Pfed pouzitim a po pouziti cepele
vzdy naolejujte.To se zajisti maximal-
ni stfihaci vykon a spravna udrzba.
Drzte zastiihovac ve sméru dold,
od téla, a naneste kapku mazaciho
oleje BaBylissPRO® na predniabo¢ni
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strany Cepeli. Prebytecny olej setrete
mékkym suchym hadfikem.

VYMENA (DEMONTAZ) HREBE-
NOVYCH NASTAVCU

« Chcete-li pfipojit hfebenovy nésta-
veg, ujistéte se, Ze je spotiebic vyp-
nuty. Umistéte hfebenovy nastavec
na predni ¢ast Cepele zastfihovace
a presunite jej pres hlavu. Zatlacte a
zacvaknéte zadni ¢ast hfebenového
nastavce do dané polohy (vizobr. 1).
« Chcete-li odstranit néstavec,
ujistéte se, Ze je zafizeni vypnuté.
Zatlacte paci¢ku nazadni strané nas-
tavce smérem od hlavy a zvednéte
ji (vizobr. 2).

/

Fig. 1

/

Fig. 2

MIKRONASTAVENI POMOCI

PACKY

Ovladani mikronastaveni pomoci

packy umoznuje jemné nastaveni

délky pro presné stiihani.

«Pro zvétseni délky stfihu zatlacte
packu dold.
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+ Pro zmenseni délky stfihu zatlacte
packu nahoru.

Kratky stiih

Del3i stfih

PRIPRAVA K POUZITI

« Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte,
zda na cepelich zastfihovace ne-
jsou vlasy, necistoty atd.

VYMENA (DEMONTAZ) SADY
CEPELI

Krok 1. Nastavte packu do polohy
znézornéné na obréazku A.

Krok 2. Odstrarite Srouby a pevnou
¢epel. Srouby si ponechte.

Krok 3. Sundejte maly pohyblivou
Cepel a umistéte novou ¢epel na
plastovy oscilator (viz obr. B).

Krok 4. Nasadte pevnou ¢epel po-
moci Sroubl a lehce je utdhnéte.
Nastavte zuby, jak je znazornéno na
obrazku C,namezeru 1/80”(0,3 mm)
az 1/25" (1,0 mm). Mala pohyblivé
cepel by méla byt co nejvice vy-
centrovanda co nejvice rovnobézna
se zuby pevné Cepele.

DULEZITE UPOZORNEN::

Horni hrana pevné ¢epele musi byt
minimalné o 1/80” (0,3 mm) vyssi
nez horni hrana pohyblivé ¢epele
a co nejvice vycentrovana. To je
dilezité proto, aby se pohybujici
se Cepel nedostala do kontaktu s
pokozkou.

Pred spusténim zastfihovace ne-
zapomeiite na ¢epele pridat nékolik
kapek mazaciho oleje BaBylissPRO.
Po vyrovnani ¢epeli nezapomernite
Srouby dotdhnout.

Plastovy oscilator

Mald pohybliva ¢epel

0,3az1,0mm
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CISTENI

Abyste zachovalioptimalnivykon, je

tieba spotiebi¢ po kazdém pouziti

vycistit.

« Sejméte hiebenovy nastavec. Hre-
benové nastavce Ize oplachnout
pod tekouci vodou. Pfed usklad-
nénim nebo dalsim pouzitim se
ujistéte, ze jsou dukladné vy-
suseny.

«Pomoci ¢isticiho kartacku
odstrante vsechny zbyvajici vlasy
z Cepeli.

- Nedemontujte cepele.

« Pro dosazeni nejlepsich vysledkd
pouzivejte na Cisté, suché vlasy,
které jsou rozcesané a nezacu-
chané.

POKYNY K NABIJENI
Zastiihova¢ CRAFTX se nabiji
pomoci kabelu USB-C. Chcete-li
zasttihovac nabit, zasunte kabel
USB-C do portu USB-C ve spodni
Casti zastfihovace.

Béhem nabijeni zastfihovace blika
LED kontrolka. Kdyz LED kontrolka
svitia prestane blikat, je zastfihovac
pIné nabity. Nabijenitrva 2,5 hodiny.
VAROVANI: Pokud kontrolka nabi-
jeni za¢ne nahle rychle blikat, je
baterie vadna. Pokud ktomu dojde,
prestarite nabijet, odpojte zastfi-
hova¢ FX86E ze zdsuvky/zdroje
napéjeni USB a obratte se na nase
zdkaznické centrum, kde vam po-
radi, jak postupovat.

Pouzivejte dodany kabel USB-C a
adaptér USB (CA103M) nebo certi-
fikovany zdroj napajeni USB.
Jmenovité vstupni napéti: 100-240

V ~,50-60 Hz, 0,5 A

Jmenovity vykon: 5,0V DC, 2,0 A
Udrzba baterii

Aby byla zachovana optimalni
kapacita

dobijecich baterii, je tfeba zastfiho-
vac kazdych 6 mésicd zcela vybit a
poté dobijet po dobu 2,5 hodiny.

PROVOZ

1. Pouze pro pouzitiv suchu. Nevys-
tavujte plsobeni vody.

2. Pokud zafizeni nepouzivate, zcela
jej odpojte od napajeni.

3.Zafizeni se béhem pouzivani
zahfiva.

BEZPECNOSTNI OPATRENI PRO
OBSLUHU ZASTRIHOVACE

Tento zastfihovac obsahuje dobijeci
baterii. Pfistroj ani baterii nevhazu-
jte do ohné, nezahtivejte, nenabije-
jte, nepouzivejte aninenechavejte v
prostredi s vysokou teplotou.
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PYCCKUIA

Mepepn ncnonbsoBaHuem
anekTtponpu6opa
BHUMAaTeNbHO NpoYTNTE
npasuna 6esonacHocTu.

USB adaptor CA103M
Vibrations <2,5m/s
LpA (dB(A)) <70
MALWLUMNHKA
ANA CTPUXKKN
C PbIYAXKKOM
PEFYNINPOBKU
PYKOBOACTBO no
SKCMNYATALUN
MEPEKJTIOMATEJIb ON/OFF (Bkn./
BbIKI.)
YTo6bl BKNIOUUTD MaAWMUHKY

ANA CTPUXKW, NMepeBefuTe
nepeksntoyatenb B nonoxexHve ON
(") (Bkn.)

Cpa3y Xe nocne BKJloYeHUA
MalWHKN 3aroputca CBeTOBOW
VHAVKATOP MUTaHUSA, YKa3blBaloLwuin
Ha TO, UTO NPUBOP PYHKLIMOHMPYET.
YT06bl BbIKJIIOUNTD MaLIUHKY
ANA CTPUXKW, NepeBeute
nepeknioyatens B nonoxeHne OFF
(“0") (BbIKN.)

OBPATUTE OCOBOE BHUMAHUE:
ansa obecneuyeHns Haanexawero
byHKUMOHUpPOBaHMA npubopa
HeOGXOANMO perynspHo
ounWaTh ¥ CMasbiBaTb Jie3BUA
HoXeBoro 6510Kka. HecobnogeHune
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JlaHHOro TpeboBaHMA NpuBeaeT K
AHHYNIMPOBAHMIO FAPaHTUN.

MHCTPYKLUUNN ana
MOJIb3OBATEJIA MO yXoA4y 3A
NPUBOPOM

YyXO[, 3A JIE3BUAMU

Jlessua Hoxesoro 6noka
cnepyeT cMasbiBaTb A0 Havana
1 MO OKOHYaHUK UCMOMb30BaHNA
npubopa: 370 HeobxoaMmo ns
noafep>KaHWA ONTUManbHbIX
PEeXyLLMX XapaKTepucTuk npmubopa
1 OCyLIeCTBNEeHNA HaJnexallero
yxofa. YaepKnBas MaluHKy Ana
CTPVXKKN HaKNOHEHHOW BHU3,
Ha paccToAHUK OT cebA, KanHuTe
CMa3o4HbIM Macsiom BaBylissPRO®
nocepeavHe 1 Mo KPasm NoABUKHOTO
ne3suA. BbiTpute M3NUWKN macna
MArKOW CyXOW TKaHbIo.

KAK 3AMEHUTb/CHATDH

TPEBEHYATYIO HACALKY

-Mepep Tem Kak ycTaHOBWTb
rpebeHyaTyto HacafiKy, 06A3aTenibHO
BbIKJtouUTe Nprbop. Pacnonoxute
rpebeHyatyo Hacagky nepep
Ne3BMeM MaLLMHKW ANA CTPVXKKN U
CKOMb3ALLMM BUKEHNEM HaJleHbTe
HacajKy Ha ronosky npubopa.
HaxmuTe Ha rpebeHuaTyio HacaaKy
B 3afiHeN YacTu 1 3alLeNKHNTe ee,
Kak nokasaHo Ha pucyHke (Fig. 1).

«MNepep Tem Kak CHATb rpebeHuaTyo
Hacajiky, 06A3aTeNlbHO BbIK/louUTe
npn6op. OTOABUHbBTE A3bIYOK B
3afiHel YacTn rpebeHyaTon HacaaKu
OT CTPUryLeii FONIOBKN U CHUMUTE
HacafKy ¢ Npubopa, Kak NokasaHo
Ha pucyHke (Fig. 2).

Fig. 1

Y.

Fig. 2

PEFTYJIUPOBKA JAJINHBI

CTPUXKKU

PblYakoK perynnpoBKu ANVHbI

CTPUXKKM obecrneunBaeT TOUHYIO

HaCTPOMKY HOXeBOro 60Ka,

Heo6XoAMMYI0 ANA aKKypaTHO

CTPVKKU.

+ YTO6bI yBENNUMTL [INHY CTPUXKKN,
OnNyCTUTE PbIYAKOK BHI3.

+ YT06bI yMEHBLUNTB [INHY CTPVKKM,
NOAHVIMTE PbIYAXKOK BBEPX

KopoTkas cTpuxKa

bonee pnvHHasA
CTPUIXKKa
NOAroTOBKA K

UCNOJIb30BAHUIO
« Mepep KaxAbIM NCMONb30BaHNEM
npubopa obs3aTenbHO ybeanTech
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B TOM, YTO Ha N1e3BUAX MaLUVHKK
ANA CTPUXKKU He OCTaNnochb
COCTPUKEHHbIX BOJTOC UJIN MHbIX
3arpAsHeHni

KAK CHATb/3AMEHWUTDH
HOXEBOW BJIOK

War 1: ycTaHoBUTe pblyaXok
PerynMpoBKM ASTIMHbI CTPUMKKY, Kak
noKasaHo Ha nanctpauyum A.
LWar 2: OTKpyTWTE BUHTbI Yl CHMWTE
HEeNOABUXHbIN HOX. lMonoxure
BVHTbI B HafleXHOe MeCTo.

War 3. CHUMNUTe mManeHbKkoe
NOABVXKHOE Nle3BKe 1 yCTaHOBUTE
HOBOE Nle3BMe Ha naasawLyio
nnacTmMaccoBylo FoOnoBKy, Kak
nokKasaHo Ha unnctpauuu B.
War 4. YctaHOBWUTE Ha MecCTO
HEMOABUXHbBIN HOX W Cnerka
3aXXMUTe BUHTbl. BbipoBHANTE
3y6UMKM HOXell, Kak NMoKa3aHo Ha
mnnoctpauymn C: pexyLyme KpoMKr
HOXeN AOMKHbI ObITb CTPOro
napannenbHbl U OTLLEHTPUPOBaHbI
No OTHOLWEHWIO APYF K ApYry,
3y6UMKN HEMOABUXKHOTO Ne3Bus
[OMKHbI BbICTyNaTh Ha 0,3-1,0 mm.
BAXHOE MPUMEYAHME:
BepxHuin Kpal HeNoABUXKHOTO
HOXa [O/MKEH OblTb Kak MUHUMYM
Ha 0,3 mMm Bbllue BepxHero
KpaA MOABUXKHOTO HOXa; 06a
HOXa [OJNXHbl 6bITb CTPOro
OTLEHTPMPOBaHbI MO OTHOLIEHNIO
LpYr K Apyry. 9To Heobxoanmo Ans
TOro, 4To6bl NOABVXKHbIA HOX He
conpuikacanca c Koxen.

Mepep BkNloueHnem npubopa
06A3aTeNbHO HAHeCHTe HECKONTbKO
Kanenb cMa3oyHoro macna BaBy-
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lissPRO Ha ne3BuA MalwnHKK. He
3abyfbTe 3aTAHYTb BUHTbI Nocne
TOro, KaK OyayT BbIDOBHEHbI HOXM.

Pblyaxok

C HenoaBuXHbIN HOX

MnaBatowan
nnacTMaccoBas rosioBka

=y
\ 7

[MoABVMHbBIN HOX

0,3 Mm- 1,0 Mm

yXopA U ObCNYXUBAHUE

[ina nopaepaHua onTUManbHON

Npov3BOANTENBHOCTU Npubdop

cnepyeT oumwaTb Nocse Kaxxaoro

MCMNosb30BaHMUA:

+ CHUMUTe rpebeHYaTylo Hacaaky.
pebeHyaTble HacafKu MOXHO
0OnonackmMeaTb Mo NPOTOYHOW
Bopon. lepen TeM Kak BHOBb
MNCNonb3oBaTb HacaAku unu
ybpaTb Ux Ha XpaHeHve, pante
MM MOJSTHOCTbIO BbICOXHYTb.

« YaanuTe c HOXel COCTPUIXKEHHbIE
BOJIOCKM C MOMOLLbIO LETOYKM NS
OUUCTKUN UK COYATE UX.

« He pasbupaiite HOXeBoOW 6/10K.

«[AnA JOCTUXKEHUA Hannyulmnx
pe3ynbTaToB MCMNONb3ynTe
MaWWHKY Ha YNCTbIX, CYXWX,
TLATeNbHO pacyecaHHbIX BONOCAX,
6e3 cryTaHHbIX NPAAen.
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WHCTPYKL MW NO 3APAOKE
MawwHka gna ctpuxkn CRAFTFX
3apAXaeTca C nomolyblo Kabens
USB-C. BctaBbTe kabenb USB-C
B nopTt USB-C B HUXHeN YacTn
npubopa.

Bo Bpema 3apagku npubopa
6ynet muraTb CBETOAMOLHbIN
nHAnKaTop. Mo oKoHYaHWK 3apAaKK
CBETOBOW MHAMKaTOp ByaeT ropeTb
HenpepbiBHO. [1nA NONHON 3apAaKn
npubopa Tpebyetcsa 2,5 yaca.
NPEAYNPEXAEHWUE: Ecnn
WHAWKATOP 3apAfKu BHe3anHo
HayHeT 6bICTPO MWraTb, 3TO
O3HayaeT, UTO aKKyMynATopHas
6aTapeliika noBpexgeHa. B atom
cniyyae npeKkpaTtuTe 3apAaky,
OTK/IOYNTE MALLIMHKY OT CeTU U
obpatutech BLieHTp obcnyvBaHUA

KNANEHTOB [ANA NONy4vYeHUnA
JanbHeNWnX pekomeHaaumnin.
Mcnonb3yiite TonbKo Npunaraembii
kabenbunceteBoiapantep(CA103M),
nnéo cepTndULMPOBaHHbIN 6NOK
nuTtaHna USB.

HomnHanbHble mapameTpbl Ha
Bxoge: 100-240V ~, 50/60Hz, 0.5A
Ha Bbixoge: 5.0V CC, 2,0A

MopnpepxkaHne
paboTocnoco6HoCTN 6aTapeek
[ina nopnep»aHua onTMManbHOM
eMKOCTWN nepe3apaAXXaembiX
6aTapeeKk pa3 B 6 mecAues
MaLlUMHKe ANA CTPUXKKKU cnepyeT
[aTb BO3MOXHOCTb MONHOCTbIO
pa3pAAUTbCA, a 3aTeM CHOBa
3apAANTb ee B TeueHune 2,5 Yacos.

MPABWJIA NUCMOJIb3OBAHUA

1. Vcnonb3yinTe npnbop ToNbKo
B CyXux nomeuweHuax. He
fonycKaiiTe nonagaHua BoAbl.

2. Ecnm npubop He ucnonb3yertcs,
BbIKNIOUNTE €ro 1 OTKouNTE OT
cetn.

3. Bnpouecce GyHKLMOHNPOBaHNA
npubop MoXeT cnerka
HarpeBaTbCs.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU
MawwuHKa ANA CTPUXKHK
COflepXNT nepesapaxaemyto
aKKyMynATOpHylo 6aTapenky. He
6pocaiTe B OroHb HU nNpubop,
HWN 6aTapeliky; He noaBepranTe
TennoBoMmy BO3[eNCTBUIO, He
3apAxanTe, He UCNONb3yNTe ”
He XpaHuUTe Npr6Op B yCNOBMAX
BbICOKOW TemnepaTypbl.

MalwuHKa ana CTpuxKn

Mpownssogutens: b36unuc CAPI

MpombiwneHHan
KanbeuHn
59141 Visn
OpaHuma

CpenaHo B Kutae

30Ha

Banb p3

EAL
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TURKCE

Liatfen cihazi kullanmadan
once giivenlik talimatlarini

birdamla BaBylissPRO® yaglamayagi
uygulayin. Fazla yagi yumusak, kuru
bir bezle silin.

TARAK KILAVUZLARINI DEGiS-
TIRME (GIKARMA)

+ Kesme uzunlugunu azaltmak icin
kolu yukari dogru itin.
Yakin kesim

Adim 3. Kiiciik hareketli bicagi
kaldirarak gikarin ve yeni bicagi
plastik osilatore yerlestirin (bkz.
resim B).

Adim 4. Sabit bicagi vidalari kulla-
narak degistirin ve hafifce sikin. Dis-

dikkatlice okuyun. - Bir tarak kilavuzunu takmak icin leri resim C'de g6sterildigi gibi 1/80”

cihazin kapali oldugundan emin (0,3 mm) ila 1/25"lik (1,0 mm) bir

LELICEH T CA103M olun.Tarakkilavuzunu tirag makine- - bosluga ayarlayin. Kiictik, hareketli

Vibrations <2,5m/s’ si bicaginin én kismina yerlestirin Daha uzun kesimp,cak, ortalanmis ve sabit bicagin

LpA (dB(A) <70 ve baslik lizerinden kaydirin. itin ve KULLANIMA HAZIRLAMA dislerine miimkiin oldugunca pa-
2 tarak kilavuzunun arkasinin‘tik’sesi «Tirags makinesinin bicaklarindasag,  ralel olmalidir.

KADEMELI KILAVUZLU

¢ikararak yerine oturmasini saglayin

kil, kalinti vb. bulunmadigindan
emin olmak icin her zaman cihazi

ONEMLI NOT:
Sabit bicagin Ust kenari, hareketli

RILAL (bkz. Sek. 1).
TIRAS MAKINESI + Bir tarak kilavuzunu gikarmak icin inceleyin. bigagin Ust kenarindan en az 1/80”
KULLANIM TALIMATLARI cihazin kapali oldugundan emin (0,3 mm) daha yuksekte olmali ve
ACMA/KAPAMA DUGMESI olun. Basliktan uzaklastirmak icin BIGCAK SETiNi DEGISTIRME (CI-  mimkiin oldugunca ortalanmalidir.

Tiras makinesini calistirmak igin glic
digmesini ON (ACIK) (“I") konumuna
getirin.

Tiras makinesi acildiginda guic 15191
gostergesiyanarak tiras makinesinin
acik oldugunu gosterecektir. Calis-
mayi durdurmakicin glic digmesini
OFF (KAPALI) (“0") konumuna getirin.

GCOK ONEMLI: Dogru calisma icin
bicaklar dlizenli olarak temizlenmeli
ve yaglanmalidir. Bigaklarin diizenli
olarak temizlenmemesi ve yaglan-
mamasi durumunda garanti gegersiz
kalacaktir.

KULLANICI BAKIM TALIMATLARI
BICAKLARIN BAKIMI

Kullandiktan 6nce sonra bicaklara
daimayag uygulayin.Bu, maksimum
kesme performansi ve dogru bakim
saglayacaktir. Tiras makinesini vii-
cudunuzdan asagi dogru tutun ve
kesici bicagin 6ntine ve yanlarina

tarak kilavuzunun arkasindaki
tirnadi cekin ve kaldirarak gikarin
(bkz. Sek. 2).

Fig. 2

AYARLANABILIR KADEMELI KILA-
VUZ KONTROLU

« Kesme uzunlugunu artirmak icin
kolu asagi dogru itin.

KARMA)

Adim 1. Kademeli kilavuzu resim
A'da gosterilen konuma ayarlayin.
Adim 2. Vidalarive sabit bicagi ¢ika-
rin. Vidalari saklayin.

Kademeli
A kilavuz

(o] Sabit bicak

Kucuk hareketli bicak

Bu, hareketli bicagin ciltle temas
etmemesi icin dnemlidir.

Tiras makinesini calistirmadan énce
bicaklara birka¢ damla BaByliss-
PROyaglamayagiuyguladiginizdan
emin olun. Bicaklar hizalandiktan
sonra vidalari sikmay unutmayin.

Plastik Osilator

]

Kucuk hareketli bigak

0,3ila1,0mm

52 53
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TEMIZLEME

En iyi performansin korunmasi iin

cihaz her kullanimdan sonra te-

mizlenmelidir:

«Tarak kilavuzunu c¢ikarin. Tarak
kilavuzlari akan su altinda duru-
lanabilir. Depolamaya almadan
ya da tekrar kullanmadan 6nce
litfen bunlarin iyice kurudugun-
dan emin olun.

- Kalan kili temizleme fircasini kulla-
narak bigaklardan alin.

+ Bicaklari demonte etmeyin.

- Eniyi performansicin dolasiklik kal-
mayincaya kadar taranmis, temiz
ve kuru sakalda kullanin.

SARJ TALIMATLARI

CRAFTX tiras makinesi USB-C ka-
bloyla sarj edilir. Tiras makinesini
sarj etmek icin USB-C kablosunu
tiras makinesinin altindaki USB-C
baglanti noktasina baglayin.

Tirag makinesi sarj olurken LED 151k
yanip sdnecektir. LED yanip sénmeyi
birakip yanik kaldiginda tam sarj
olmustur. Sarj, 2,5 saat sonra ta-
mamlanir.

UYARI: Sarj 15191 aniden hizh bir
sekilde yanip sénmeye baslarsa
pil arizalidir. Bu durum meydana
gelirse FX86E tiras makinesinin fisini
prizden/USB gii¢ kaynagindan ¢ekip
dahafazla bilgiicin Musteri Hizmet-
lerimiz ile iletisime gegin.

Birlikte verilen USB-C kablosunu
ve USB adaptoriini (CA103M) veya
onayli bir USB gli¢ kaynagini kul-
lanin.

Anma giris akimi: 100-240 V ~,
50-60 Hz, 0,5A
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Anma ¢ikisi: 50V DC, 2,0 A

Pillerin Korunmasi

Sarj edilebilir pillerin optimum
kapasitesini korumak igin

Tiras makinesi 6 ayda bir tamamen
sarji tuketilene kadar kullanilmali
ve ardindan 2,5 saat siireyle sarj
edilmelidir.

CALISTIRMA

1.Yalnizca kuru yerde kullanil-
malidir. Suya maruz birakmayin.

2. Kullaniimadiginda tnitenin figini
tamamen cekin.

3. Calisma sirasinda Unite isinacaktir.

TIRAS MAKINESiI CALISTIRMA
ONLEMLERI

Bu tiras makinesi, sarj edilebilir bir
pil icerir. Cihazi veya pili atese at-
mayin, ist uygulamayin veya yiiksek
sicakliktaki ortamlarda sarj etmeyin,
kullanmayin veya birakmayin.

LIETUVIY

Pries pradédami naudoti
prietaisa, atidziai
perskaitykite Sias

instrukcijas.
USB adaptor CA103M
Vibrations <2,5m/s’
LpA (dB(A)) <70
KIRPIMO MASINELE SU

REGULIUOJAMO ILGIO
PEILIUKU

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
JJUNGIMO / ISJUNGIMO JUN-
GIKLIS

Kad jjungtuméte kirpimo masinéle,
maitinimo jungiklj nustatykite | ON
(,1") padét;.

ljungus kirpimo masinéle uzsidega
maitinimo Sviesos indikatorius, kuris
parodo, kad kirpimo masinélé jjung-
ta. Kad masinéle sustabdytuméte,
maitinimo jungiklj nustatykite j OFF
(,0") padeét;.

LABAISVARBU. Kad peiliukaitinka-
mai veikty, juos batina reguliariai
valyti ir sutepti alyva. Reguliariai
nevalant ir nesutepant peiliuky, ga-
rantija negalios.

PRIEZIUROS NURODYMAI NAU-
DOTOJUI

PEILIUKY PRIEZIURA

Prie$ naudodami ir panaudoje
batinai peiliukus sutepkite alyva.

55

Taip uztikrinsite didziausig kirpimo
efektyvuma ir tinkama prieziara.
Laikykite kirpimo masinéle atokiau
nuo kano, nukreiptg Zemyn, ir ant
peiliuky priekio ir Sony uZzlasinkite
laselj ,BaBylissPRO®” tepamosios
alyvos. Pertekline alyvag nuvalykite
minksta sausa Sluoste.

KIRPIMO ANTGALIY KEITIMAS

(NUEMIMAS)

- Kad uzdétuméte kirpimo antgalj,
prietaisg iSjunkite. Norédami
antgalj pritvirtinti, uzdékite jj ant
masinélés peiliuky. Paspauskite ir
jstatykite antgalj j vieta (zr. 1 pav.).

«Kad nuimtumeéte kirpimo antgalj,
prietaisg iSjunkite. Norédami jj
nuimti antgalj, jj patraukite ir
nuimkite (zr. 2 pav.).

REGULIUOJAMO ILGIOVALDIKLIS
Reguliuojamo ilgio valdiklis suteikia
galimybe tiksliai sureguliuoti kirpimg
ir uztikrinti preciziska rezultata.
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+ Norédami padidinti kirpimo ilgj -
valdiklj nuspauskite.

+ Norédami sumazinti kirpimo ilgj -
valdiklj pakelkite.

Trumpas kirpimas

llgesnis kirpimas

PARUOSIMAS NAUDOTI

« Prie$ naudodami prietaisg visada
patikrinkite, kad kirpimo masinélés
peiliukuose nebaty plauky, nesva-
rumy ar kt.

PEILIUKY RINKINIO KEITIMAS
(NUEMIMAS)

1 Zingsnis llgio valdiklj nustatykite
taip, kaip parodyta A paveikslélyje.
27zingsnis I$sukite varztusir fiksuotg
peiliuka. Varztus saugokite.

3 Zingsnis Nuimkite maza judantj
peiliuka ir uzdékite nauja peiliuka

ligio
A Gldidis

C Fiksuotas peiliukas

Mazas judantis
peiliukas

ant plastikinio osciliatoriaus (zr. B
pav.).

4 Zingsnis Pakeiskite fiksuotg pei-
liukg naudodami varztus. Juos Siek
tiek priverzkite. Sureguliuokite dan-
tukus, kaip parodyta C paveikslélyje,
kad tarpas bty nuo 1/80”(0,3 mm)
iki 1/25” (1,0 mm). Mazas judantis
peilis turéty bati kuo labiau centruo-
tas ir lygiagretus fiksuoto peiliuko
dantukams.

SVARBI PASTABA.

Fiksuoto peiliuko virsutiné briau-
na turi bati bent 1/80” (0,3 mm
auksciau) nei judanciojo peiliuko
vir§utiné briauna ir kuo labiau cen-
truota. Tai svarbu, kad judantis pei-
liukas nesiliesty su oda.

Prie$ jjungdami kirpimo masinéle,
batinai ant peiliuky uzladinkite ke-
lis lasus ,BaBylissPRO” tepamosios
alyvos. Sulygiave peiliukus nepa-
mirskite priverzti varzty.

Plastikinis osciliatorius

Mazas judantis peiliukas

0,3-1,0 mm
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VALYMAS

Norédami uztikrinti tinkama prietai-

so veikima, po kiekvieno panaudo-

jimo jj isvalykite:

« Nuimkite $uky antgalj. Suky antga-
lius galima skalauti po tekanciu
vandeniu. Prie$ padédami laikyti
ar prie$ naudodami batinai jsi-
tikinkite, ar jie iSdZiuve.

-Valymo sepetéliu nuo peiliuky
nuvalykite ir nupaskite prikibusius
plaukus.

- Peiliuky neiSmontuokite.

- Geriausiy rezultaty pasieksite, jei
kirpsite $varius, sausus, isSukuotus
plaukus.

JKROVIMO NURODYMAI

CRAFTX kirpimo masinélé jkrauna-
ma USB-Ckabeliu. Norédami jkrauti
masinéle, jjunkite USB-C kabelj |
USB-C prievadg masinélés apacioje.
LED indikatorius mirksés, kol
masinélé jkraunama. Kai LED indi-
katorius nustoja mirkséti ir nuolat
Sviecia, reidkia, kad masinélé yra
visiskai jkrauta. |krovimas baigiamas
po 2,5 valandos.

ISPEJIMAS. Jei jkrovimo indikato-
rius staiga pradeda greitai mirkséti,
reiskia, kad baterija yra sugedusi.
Jei taip nutinka, nutraukite jkro-
vima, atjunkite FX86E masinéle
nuo elektros lizdo / USB maitinimo
saltinio ir kreipkités j masy klienty
aptarnavimo centrg dél tolimesniy
nurodymuy.

Naudokite su pridedamu USB-C
kabeliu ir USB adapteriu (CA103M)
arba sertifikuotu USB maitinimo
saltiniu.

Vardiné jéjimo jtampa: 100-240V ~,
50-60 Hz, 0,5 A

Vardiné iséjimo galia 5,0V DC, 2,0 A
Baterijy issaugojimas
Norintislaikyti optimaly jkraunamy
baterijy pajéguma, kas 6 ménesius
masinélé turi bati visiskai iSkrauta ir
vel jkraunama 2,5 minuciy.

VEIKIMAS

1. Galima naudotitik sausoje vietoje.
Nesuslapinkite.

2. Nenaudodami istraukite i$ maiti-
nimo tinklo.

3. Veikdamas prietaisas susyla.

ATSARGUMO PRIEMONES NAU-
DOJANT KIRPIMO MASINELE
Sioje kirpimo masinéléje yra jdéta
ikraunama baterija. Prietaiso ar ba-
terijos nemeskite j ugnj, nekaitinkite
ir nejkraukite, nenaudokite bei ne-
palikite karstoje aplinkoje.
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ROMANA

Va rugam sa cititi cu atentie
instructiunile de siguranta
inainte de utilizarea
aparatului.

USB adaptor CA103M

Vibrations <2,5m/s

LpA (dB(A))

<70

APARAT DE TUNS CU
LAME CONICE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
COMUTATOR PORNIT/OPRIT
Pentru a porniaparatul de tuns, apa-
sati comutatorul de alimentare in
pozitia PORNIT (,I").

Odata ce aparatul de tuns este pornit,
indicatorulluminos de alimentare se
vaaprinde pentruaarataacestlucru.
Pentru a opri functionarea, apasati
comutatorul de alimentarein pozitia
OPRIT (,0").

FOARTE IMPORTANT: Pentru a
functiona corespunzétor, lamele
trebuie curatate si unse cu ulei in
mod regulat. Nerespectarea curatarii
si ungerii regulate a lamelor va duce
la anularea garantiei.

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE
PENTRU UTILIZATOR
INTRETINEREA LAMELOR

Aplicati intotdeauna ulei pe lame
inainte si dupa utilizare. Acest lucru
va asigura o performanta maxima
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de tdiere si o intretinere corespu-
nzatoare. Tineti aparatul de tuns
departe de corp, in pozitie verticala,
apoi aplicati o picaturad de ulei lu-
brifiant BaBylissPRO® pe partea din
fatd si pe lateralele lamei de tdiere.
Stergeti excesul de ulei cu o carpa
moale si uscata.

INLOCUIREA (DEMONTAREA) GHI-

DAJELOR DE PIEPTENE

«Pentru a atasa un ghidaj de piep-
tene, asigurati-va ca aparatul este
oprit. Pozitionati ghidajul pentru
pieptene peste partea din fata a
lamei aparatului de tuns si glisati-I
peste cap. Impingeti si faceti clic pe
partea din spate a ghidajului pentru
pieptene, pentrua-laducein pozitie
(vezi Fig. 1).

« Pentru a scoate ghidajul de piep-
tene, asigurati-va ca aparatul este
oprit.Indepartati de pe cap aripioa-
ra din partea din spate a ghidajului
de pieptenesiridicati-o (vezi Fig. 2).

/

Fig. 1

/4

Fig. 2

CONTROLUL GHIDAJULUI CONIC
Maneta de control a ghidajului conic
permite reglarea fina a tdierii pentru
un tuns de precizie.
«Pentru a mari lungimea de taiere,
impingeti maneta in jos.
+ Pentru a reduce lungimea de taiere,
impingeti maneta in sus.
Taietura scurta

Taieturd mai lunga
PREGATIREA PENTRU UTILIZARE-
« Inspectati intotdeauna aparatul
inainte de utilizare pentruavaasigu-
racd pe lame nu exista par, resturi etc.

INLOCUIREA (DEMONTAREA) SE-
TULUI DE LAME

Pasul 1. Reglati conulin pozitia indi-
catd in ilustratia A.

Pasul 2. Scoateti suruburile si lama

A Ghidaj
conic

C Lama fixa

Lama mica mobila

fixa. Pastrati suruburile.

Pasul 3. Ridicati lama mica mobila si
asezati-o pe cea noud pe oscilatorul
din plastic (vezi ilustratia B).

Pasul 4. Remontatilama fixa folosind
suruburile sistrangeti-le usor. Reglati
dintii,asa cum se arata inilustratia C,
la o distantd cuprinsaintre 1/80”(0,3
mm) si 1/25” (1,0 mm). Lama mica
mobila trebuie sa fie cat se poate
de centratd si de paralela la dintii
lamei fixe.

NOTA IMPORTANTA:

Marginea superioara alameifixe tre-
buie sé fie cu cel putin 1/80”(0,3 mm)
mai sus decat marginea superioara
a lamei mobile si cat mai centratd
posibil. Acest lucru este important
pentru ca lama mobila sé nuintre in
contact cu pielea.

Asigurati-vd cd adaugati cateva pica-
turi de ulei lubrifiant BaBylissPRO pe
lame inainte de a porni aparatul de
tuns.Nu uitati sa strangeti suruburile
dupa ce lamele au fost aliniate.

Oscilator din plastic

Lama mica mobila

intre 0,3 5i 1,0 mm
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CURATAREA

Pentru a mentine performanta op-

tima, aparatul trebuie curatat dupa

fiecare utilizare:

« Scoateti ghidajul de pieptene. Ghi-
dajele de pieptene pot fi clatite sub
jetdeapa. Asigurati-vd ca sunt bine
uscate inainte de depozitare sau
utilizare ulterioara.

« Folosind peria de curétare, periati
siindepartati orice fir de parramas
pe lame.

+ Nu dezasamblati lamele.

« Pentru rezultate optime, utilizati
pe parul curat si uscat, pieptanat
pana cand nu mai este incurcat.

INSTRUCTIUNI DE INCARCARE
Aparatul de tuns CRAFTX seincarca
folosind un cablu USB-C. Pentru a
incdrcaaparatul de tuns, introduceti
cablul USB-C in portul USB-C din
partea inferioara a aparatului.
LED-ul va lumina intermitent in
timpul incarcarii aparatului. Cand
LED-ul raméne aprins si nu mai
lumineaza intermitent, aparatul
este complet incarcat. Incircarea
se finalizeaza dupa 2,5 ore.
AVERTISMENT: Daca indicatorul de
incdrcare incepe sa clipeasca rapid,
inseamna ca bateria este defecta.
In acest caz, opriti incarcarea, de-
conectati aparatul de tuns FX86E
de la priza/sursa de alimentare
USB si contactati Centrul nostru
de Asistenta Clienti pentru sfaturi
suplimentare.

Utilizati cablul USB-C si adaptorul
USB de perete (CA103M) furnizate
sau o sursa de alimentare USB cer-
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tificata.

Tensiune nominala de intrare: 100-
240V ~,50-60 Hz, 0,5 A

Putere nominala: 5,0V c.c, 2,0 A
Pastrarea bateriilor

Pentru a mentine capacitatea op-
tima a

bateriilor reincdrcabile, aparatul de
tuns trebuie descdrcat complet si
apoi reincarcat timp de 2,5 ore la
fiecare 6 luni.

FUNCTIONAREA

1. Utilizati numaiin locuri uscate. Nu
expuneti la apa.

2. Cand nu este utilizat, deconectati
complet aparatul.

3. Unitatea se va incalzi in timpul
functionarii.

PRECAUTII LA FUNCTIONAREA
APARATULUI DETUNS

Acest aparat de tuns contine o
baterie reincarcabild. Nu aruncati
dispozitivul sau bateria in foc, nu le
expuneti la caldura, incarcati, utili-
zati si nici nu le lasati intr-un mediu
cu temperatura ridicata.

LATVIETIS

Pirms ierices lietosanas,
lddzu, uzmanigi izlasiet
drosibas noradijumus.

USB adaptor CA103M

Vibrations <2,5m/s

LpA (dB(A)

<70

MATU GRIEZAMA MASI-
NA AR PAREJU VEI-
DOSANAS ASMENI

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS
SLEDZIS

Lai lietotu matu griezamo masi-
nu, pastumiet ieslégsanas slédzi
IESLEGTA (“I") pozicija.

Kad matu griezama masinair ieslég-
ta, iedegas attiecigais gaismas indi-
kators. Lai apturétu ierici, pastumiet
ieslégsanas slédzi IZSLEGTA (“0")
pozicija.

LOTI SVARIGI! Asmeni ir regulari
jatiraun jaello, lai garantétu optimalu
ierices darbibu. So noradijumu neie-
vérosana anulé garantiju.

LIETOTAJA APKOPES INSTRUK-
CUJAS

ASMENU APKOPE

Pirms un péc lietoSanas obligati
uzklajiet ellu uz asmeniem. Tadéja-
di tiek nodrosinata maksimala
griesanas veiktspéja un pareiza
ierices apkope. Pagrieziet matu
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griezamo masinu virziena prom no
jasu kermena un virziena uz leju,
un tad uzpiliniet pilienu BaByliss-
PRO® ellas uz asmens priekspuses
un saniem. Noslaukiet lieko ellu ar
mikstu, sausu dranu.

KEMMJUNOMAINA (IZNEMSANA)

« Pirms piestiprinat kemmi, parlieci-
nieties, ka ierice ir izslégta. Novie-
tojiet kemmi pari matu griezamas
masinas asmens priek$pusei un
velciet to pariierices galvinai. Pastu-
mietunievietojiet (jaatskan klikska
skanai) kemmes aizmuguri parei-
zaja pozicija (skat. 1. att.).

« Pirmsiznemtkemmi, parliecinieties,
ka ierice ir izslégta. Pavelciet méliti
kemmes aizmuguré virziena prom
noierices galvinas, un nocelietkem-
mi (skat. 2. att.).

/

Fig. 1

/4

Fig. 2

GRIEZUMA AUGSTUMA NOREGU-
LESANAS SVIRA
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Si noregulésanas svira |auj precizi
pielagot griezumu.
- Lai palielinatu grieSanas augstumu,
pastumiet sviru uz leju.
- Lai samazinatu grie3anas augstumu,
pastumiet sviru uz augsu.
Isaks griezums

Garaks griezums
SAGATAVOSANAS IERICES LIE-
TOSANAI
« Pirms lietosanas obligati apskatiet

ierici un parliecinieties, ka uz matu
griezamas masinas asmeniem nav
matinu, netirumu utt.

ASMENU BLOKA NOMAINA
(IZNEMSANA)

1.solis. Noreguléjiet griezuma augs-
tuma sviru ta, ka redzams attéla A.
2.solis. Nonemiet skraves un fikséto
asmeni. Nepazaudgjiet skraves.

A Augstuma
svira

C Fiksétais asmens

Mazais parvietoja-
mais asmens

3. solis. Noceliet mazo parvietojamo
asmeni, un novietojiet jauno asme-
ni uz plastmasas oscilatora (skat.
attélu B).

4. solis. Uzstadiet atpakal fikséto
asmeni,izmantojot skraves, unviegli
tas pievelciet. Noregulgjiet zobinus,
ka redzams attéla C, lai sprauga
batu no 0,3 mm (1/80”) lidz 1,0
mm (1/25"). Mazais, parvietojamais
asmens ir jacentré, un tam jaatrodas
péc iespéjas paraléli fikséta asmens
zobiniem.

SVARIGA PIEZIME!

Fikséta asmens augséjai Skautnei
jaatrodas par vismaz 0,3 mm (1/80")
augstak neka parvietojama asmens
augséjai Skautnei, un péc iespéjas
precizak centrala pozicija. Tas ir
svarigi, lai parvietojamais asmens
nesaskartos ar adu.

Pirms matu griezamas masinas lie-
toSanas neaizmirstiet uzpilinat dazas
piles BaBylissPRO ellas. Kad asmeni
ir pareizi savstarpéji izlidzinati, neaiz-
mirstiet pievilkt visas skrives.

Plastmasas oscilators

Mazais parvietojamais
asmens
0,3-1,0mm
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TIRISANA

Lai uzturétu optimalu veiktspéju,

ierici vajadzétu tirit péc katras lie-

tosanas reizes:

+Nonemiet kemmi. Kemmes var
skalot zem krana Gdens. Pirms
uzglabat vai atsakt lietot kemmes,
parliecinieties, ka tas ir pilniba izzu-
vusas.

«Izmantojot tirisanas suku, iztiriet
unizpatiet visus atlikusos matinos
no asmeniem.

+ Neveiciet asmenu demontésanu.

+ Optimalai veiktspéjai lietojiet ierici,
lai grieztu tirus un sausus matus,
kas ir kartigi izkemméti un nav
sapinusies.

UZLADES INSTRUKCIJAS
CRAFTX matu griezama masina
tiek uzladéta ar USB-C kabeli. Lai
uzladétu matu griezamo masinu,
iespraudiet USB-C kabeli USB-C
porta, kas atrodas tas apaksa.
Kamér matu griezama masina
ladéjas, mirgo LED indikators.
Kad LED indikators paliek ieslégts
un parstaj mirgot, tas ir pilniba
uzladéts. Uzlade ir pabeigta péc
2,5 stundam.

BRIDINAJUMS! Ja uzlades indi-
kators péksni sak atri mirgot, tas
nozimé, ka akumulators ir bojats. Ja
ta notiek, apturiet uzlades procesu,
atvienojiet FX86E matu griezamo
masinu no kontaktligzdas / USB
barosanas avota, un sazinieties ar
masu Klientu apkalpo3anas die-
nestu.

Lietojiet kopa ar komplektaci-

ja ieklauto USB-C kabeli un USB
adapteri (CA103M) vai prasibam
atbilstosu USB barosanas avotu.
Nominalaisieejas spriegums: 100X~
240V mainstrava, 50-60 Hz, 0,5 A
Nominala jauda: 5,0 V lidzstrava,
2,0A

Akumulatora ilgmuazibas no-
drosinasana

Lai uzturétu optimalu uzladéjamo
akumulatoru kapacitati,

matu griezamo masinu reizi 6
ménesos vajadzétu pilniba izladét
un tad atkal uzladét (2,5 stundas).

LIETOSANA

1. Lietosanai tikai sausos apstaklos.
Nepaklaujiet ierici adens ie-
darbibai.

2. Kamérierice netiek lietota, pilniba
atvienojiet to no elektribas.

3. lerice lieto3anas laika uzsilst.

MATU GRIEZAMAS MASINAS LIE-
TOSANAS BRIDINAJUMI

Si matu griezama masina satur
uzladéjamu akumulatoru. Nedrikst
iemest ierici vai akumulatoru uguni,
paklaut to karstuma iedarbibai, vai
ariuzladét, lietot vai atstat ierici vidé
ar augstu temperataru.
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EESTLANE

Enne seadme mistahes
kasutamist lugege
tdhelepanelikult ldbi

ohutusjuhised.
USB adaptor CA103M
Vibrations <2,5m/s’
LpA (dB(A)) <70
TAPER BLADE JUUK-
SELOIKUR
KASUTUSJUHEND

TOITELULITI (SISSE/VALJA)
Juuksel6ikuri sisselllitamiseks
ltikake toiteliliti SISSE (“I") asendisse.
Kui juuksel6ikur on sisse lulitatud,
stttib toitendidiku tuli, mis néitab,
et juukseldikur tootab. Trimmeri t66
peatamiseks liikake toiteliliti VALJA
(“0") asendisse.

OLULINE! Léiketerad tuleb regulaar-
selt puhastada ja 6litada, et tagada
trimmeri néuetekohane toimimine.
Loiketerade puhastamata ja 6lita-
mata jatmise korral muutub garantii
kehtetuks.

HOOLDUSJUHISED
LOIKETERADE HOOLDUS

Enne ja parast kasutamist kandke
|6iketeradele alati 6li. See tagab
trimmeri maksimaalse l6ikustule-
muse ja nduetekohase hoolduse.
Hoidke juukseldikurit kehast eemal
allapoole suunatud asendis ning
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kandke tilk BaBylissPRO® maardedli
|6iketerade esikiljele ja kilgedele.
Liigne 6li piihkige pehme, kuiva
lapiga ara.

LOIKUSTALLA VAHETAMINE (EE-

MALDAMINE)

« Ennel6ikustalla paigaldamist veen-
duge, et seade on vdlja lulitatud.
Asetage l6ikustald le I6ikuri tera
ja libistage see tera peale. Suruge
l6ikurtalla tagumine osa paika,
kuni see klépsatusega kinnitub
(vtjoonis 1).

« Ennel6ikustalla eemaldamist veen-
duge, et seade on vilja lulitatud.
Tommake I6ikustalla tagumisel kiil-
jelolevat sakkiloikepeast eemale ja
tostke I16ikustald &ra (vt joonis 2).

J/

Fig. 1

/4

Fig. 2

REGULEERITAV LOIKEPIKKUSE
LouTi

Loikepikkuse (taper-efekti) ltliti voi-
maldab juukseldikurit tépseks 16ika-
miseks peenhdalestada.

- Loikepikkuse suurendamiseks su-
ruge liliti alla.
-Loikepikkuse vdhendamiseks suruge
lliti Gles.
Luhike 16ikus

Pikem 16ikus
ETTEVALMISTUS
« Enne kasutamist kontrollige alati, et
juukseloikuriterad oleksid juustest,
mustusest jmt puhtad.

TERAKOMPLEKTI VAHETAMINE
(EEMALDAMINE)

Samm 1. Reguleerige 16ikepikkus
vastavalt joonisel A ndidatud asen-
dile.

Samm 2. Eemaldage kruvid jafiksee-
ritud tera. Pange kruvid hoiule.

Loikepikkuse
A i

C Fikseeritud tera

Véike liikuv tera

Samm 3. Tostke vdiksem liikuv tera
dra ja asetage uus tera plastist ostsil-
laatorile (vt joonis B).

Samm 4. Asetage fikseeritud tera ta-
gasi, sisestage kruvid ja keerake need
kergelt kinni. Reguleerige hambaid
vastavalt joonisele C nii, et nende
vahe oleks 1/80" (0,3 mm) kuni 1/25"
(1,0 mm). Vdike liikur tera peaks ole-
ma voimalikult keskel ja paralleelselt
fikseeritud tera hammastega.
OLULINE!

Fikseeritud tera tGlemine serv peab
olema vdhemalt 1/80”(0,3 mm) kor-
gem kui liikuva tera Glemine serv ja
voimalikult keskel. See on oluline, et
liikuv tera ei puutuks vastu nahka.
Enne juukseldikuri kasutamist
kandke kindlasti teradele paar tilka
BaBylissPRO maardedli. Arge unus-
tage pérast terade korrektset joonda-
mist kruvisid kinni keerata.

Plastist ostsillaator

Véike likuv tera

0,3 kuni 1,0 mm
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PUHASTAMINE

Optimaalse joudluse tagamiseks

tuleb seadet puhastada parast iga

kasutuskorda:

- Eemaldage I6ikustald. Loikustal-
du véib loputada jooksva vee all.
Veenduge, et need oleksid enne
hoiulepanekut voi jargmist ka-
sutust téiesti kuivad.

« Puhkige puhastusharjaga ja puhu-
geteradeltkoik tilejaénud juuksed
dra.

- Arge vétke terasid lahti.

+ Parima tulemuse saavutamiseks
kasutage juukseldikurit puhastel
kuivadel ja pusadeta, eelnevalt
kammitud juustel.

LAADIMISE JUHISED

CRAFTX juukseldikurit laaditakse
USB-C kaabliga. Juukseldikuri laa-
dimiseks tthendage USB-C kaabel
seadme pdhjas olevasse USB-C
porti.

LED-margutuli vilgub laadimise
ajal. Kui LED-tuli enam ei vilgu,
vaid poleb, on seade tais laaditud.
Laadimine kestab 2,5 tundi.
HOIATUS! Kui laadimise mar-
gutuli hakkab &akki kiiresti vilku-
ma, on aku vigane. Sellisel juhul
|6petage laadimine, eemaldage
FX86E juukseloikur pistikupesast/
USB-toiteallikast ja votke edasiste
juhiste saamiseks Uhendust meie
klienditeenindusega.

Kasutage ainult kaasasolevat USB-C
kaablit ja USB-adaptrit (CA103M)
voi sertifitseeritud USB-toiteallikat.
Nimisisendpinge: 100-240 V ~,
50-60 Hz, 0,5 A
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Nimivaéljundpinge: 5,0 V alalisvool,
20A

Aku sdilitamine

Selleks, et sdilitada laetava aku op-
timaalne mahtuvus,

tuleb akul lasta iga 6 kuu tagant
taielikult tiihjeneda ja seejarel seda
laadida 2,5 tundi jarjest.

KASUTAMINE

1. Kasutada ainult kuivas kohas.
Arge laske seadmel veega kokku
puutuda.

2. Kui seadet ei kasutata, lahutage
see toiteallikast.

3.Seade kuumeneb kasutamise ajal.

JUUKSELOIKURI ETTEVAATUSA-
BINOUD

Juukseldikur sisaldab laetavat akut.
Arge visake seadet ega akut tulle
ega kuumutage neid. Arge laadige,
kasutage ega hoidke seadet kuumas
keskkonnas.

HRVATSKI

Prije svake uporabe
proizvoda pazljivo
procitajte sigurnosne
upute.

USB adaptor CA103M

Vibrations <2,5m/s’

LpA (dB(A)) <70
MASINICA ZA SlSANJE S
KONUSNOM OSTRICOM
UPUTE ZA RAD

PREKIDAC ZA UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Za koristenje masinice za Sisanje,
pomaknite prekidac za napajanje u
polozaj UKLJUCENO (,1*).

Nakon $to se masinica za Sisanje
uklju¢i, indikator napajanja ce se
upaliti kako bi pokazao da je tri-
mer ukljucen. Za zaustavljanje rada,
prebacite prekidac za napajanje u
polozaj ISKLJUCENO (,0).

VRLO VAZNO: Ostrice se moraju
redovito Cistiti i podmazivati kako
bi pravilno funkcionirale. Neredo-
vito Cis¢enje i podmazivanje ostrica
ponistava jamstvo.

UPUTE ZA ODRZAVANJE OD
STRANE KORISNIKA
ODRZAVANJE OSTRICA

Uvijek nanesite ulje na ostrice prije
i poslije upotrebe. To ¢e osigurati
maksimalne performanse rezanja i
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pravilno odrzavanje. DrZite masinicu
za Sisanje dalje od tijela u polozaju
prema doljeinanesite kap uljaza po-
dmazivanje BaBylissPRO® na prednju
i bo¢ne strane ostrice rezaca. Visak
ulja obrisite mekom, suhom krpom.

ZAMJENA (UKLANJANJE) VODI-

LICA CESLJA

« Za pricvricivanje vodilice ceslja,
provjerite je li uredajiskljucen. Pos-
tavite vodilicu ¢eslja preko prednje
strane ostrice masinice za sisanje i
navucite je preko glave. Gurnite i
kliknite straznji dio vodilice ¢eslja
u polozaj (vidi sliku 1).

« Za uklanjanje vodilice ¢edlja, prov-
jerite je li uredaj iskljucen. Povucite
jezicak na straznjoj strani vodilice
ceslja od glave i podignite ga (vidi
sliku 2).

PODESIVA KONTROLA KONUSA
Rucica za kontrolu konusnosti omo-
gucuje fino podesavanje rezanja za
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precizno Sisanje.
« Za povecanje duljine rezanja pritis-
nite polugu prema dolje.
+a smanjenje duljine rezanja, po-
maknite polugu prema gore.
Zatvoreni rez

PRIPREMA ZA UPORABU

-Uvijek provjerite aparat prije
upotrebe kako biste bili sigurni da
na os$tricama masinice za $isanje
nema dlaka, ostataka itd.

ZAMJENA (UKLANJANJE) SET
OSTRICA

Korak 1. Podesite konus u polozaj
prikazan na slici A.

Korak 2. Uklonite vijke i fiksnu ostri-

cu. Sacuvajte vijke.

Korak 3. Podignite malu pokretnu
ostricu i postavite novu ostricu na
plasti¢ni oscilator (vidi sliku B).
Korak 4. Vratite fiksnu ostricu po-
mocuvijakailaganoih zategnite. Po-
desite zube, kao $to je prikazano na
slici C, na razmak od 1/80” (0,3 mm)
do 1/25” (1,0 mm). Mala, pokretna
ostrica treba biti sto centriranija i
paralelnija sa zubima fiksne ostrice
VAZNA NAPOMENA:

Gornji rub fiksne ostrice mora biti
najmanje 1/80” (0,3 mm) visi od
gornjeg ruba pokretne ostrice i $to
je moguce centriran. To je vazno
kako pokretna ostrica ne bi dosla u
kontakt s kozom.

Prije koriStenja masinice za $isanje
obavezno dodajte nekoliko kapi
BaBylissPRO ulja za podmazivanje
na ostrice. Ne zaboravite zategnuti
vijke nakon sto su ostrice poravnate.

Plasti¢ni oscilator

Mala pokretna ostrica

0,3do 1,0 mm
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CISCENJE

Za odrzavanje optimalnih perfor-

mansi, uredaj treba cistiti nakon

svake upotrebe:

« Uklonite vodilicu ¢eslja. Vodilice
cesljamogu seisprati pod mlazom
vode. Temeljito osusite prije skla-
distenja ili daljnje upotrebe.

- Cetkicom za ¢iscenje ocetkajte i
otpuhnite preostale dlake s ostrica.

- Ne rastavljajte ostrice.

+ Za najbolje rezultate, koristite na
Cistoj, suhoj kosi koja je pocesljana
dok se ne zapetlja.

UPUTE ZA PUNJENJE

CRAFTX masinica za SiSanje puni
se USB-C kabelom. Za punjenje
masinice za $isanje, umetnite USB-C
kabel u USB-C priklju¢ak na dnu
masinice za Sisanje.

LED svjetlo e treptati dok se masini-
ca za Sisanje puni. Kad LED lampica
ostane svijetliti i prestane treptati,
aparat je potpuno napunjen. Pu-
njenje je zavrseno nakon 2,5 sata.
UPOZORENJE: Ako lampica pun-
jenja iznenada pocne brzo treptati,
baterija je neispravna. Ako se to
dogodi, prekinite punjenje, iskl-
jucite FX86E masinicu za Sisanje
iz uti¢nice/USB izvora napajanja i
obratite se nasem centru za koris-
nicku podrsku za daljnje savjete.
Koristite s prilozenim USB-C kabe-
lom i USB adapterom (CA103M) ili
certificiranim USB izvorom napa-
janja.

Nazivni ulazni napon: 100-240V ~,
50-60 Hz, 0,5 A

Nazivnaizlazna snaga: 5,0 Vistosm-
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jerne struje, 2,0 A

Cuvanje baterija

Kako bi se odrzao optimalni kapa-
citet

punjivih baterija, masinicu za Sisanje
treba potpuno isprazniti, a zatim
puniti 2,5 sata svakih 6 mjeseci.

RAD

1. Samo za upotrebu na suhim mjes-
tima. Ne izlagati vodi.

2. Kada se ne koristi, potpuno iskl-
jucite uredaj iz struje.

3. Uredaj ¢e se zagrijati tijekom rada.

MJERE OPREZA PRI RADU
MASINICE ZA SISANJE

Ova masinica za SiSanje sadrzi pu-
njivu bateriju. Ne bacajte uredaj ili
bateriju u vatru, ne zagrijavajte ih,
ne punite, ne koristite i ne ostavljajte
u okruzenju s visokom tempera-
turom.
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BbJITAPCKU

Mons, npoueTteTte
BHMMaTe/NHO NHCTPYKUuuTe
3a 6e3onacHoOCT, npean aa
nsnonsBare ypeaa.

USB adaptor CA103M

Vibrations <2,5m/s

LpA (dB(A))

<70

MALLUUHKA 3A
NOACTPUITBAHE C
KOHUYHO OCTPUE

WHCTPYKUWU 3A PABOTA
NPEBKJIIOYBATEJ 3A ON/OFF
(BKN./U3KN.)

3a pa paboTuTe C MalmMHKaTa
3a NOACTPUrBaHe, HaTUCHeTe
npeBKoYBaTeNA Ha 3axpaHBaHETO
B nosioxeHwue ON (,1“).

Cnep KaTo MalIMHKaTa ce BKUY,
CBETNIMHHUAT WHAWKATOP 3a
3axpaHBaHe lWe CBeTHe, 3a fAa
noKake, ye MalUMHKaTa e BKJloueHa.
3a pa cnpete paboTa, HaTUCHETE
NpeBK/oYBaTeNA Ha 3aXpaHBaHETO
B nonoxexue OFF (,0).

MHOTO BAXHO: 3a pa
byHKUMOHMPAT NpaBuiHoO,
ocTprieTaTta TpsibBa 4a ce noumncTeat
M CMa3BaT peAoBHO. AKO He
NoYNCTBATE 1 HE CMa3BaTe PeAOBHO
ocTprieTaTa, rapaHumMATa oTnaga.

WHCTPYKUMUHANMOTPEBUTENA
3ANOAAPDBXKKA
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NnoAAPbBKKA HA OCTPUETATA
BuHaru HaHacalTe macno Bbpxy
ocTpueTaTa npeaun v cief ynotpeba.
ToBa wWe ocurypu mMakcumanHa
eeKTVBHOCT Ha NOACTPUTBaHe n
npaBunHa nogapbxka. Jpbxre
MaluMHKaTa Aaney ot TANOTO CU B
NnosIoXKeHne Hafony 1 HaHeceTe
Kanka cma3o4yHo macno BaBy-
lissPRO® Bbpxy npefHaTa 4YacT n
CTPaHWTe Ha PeXeLoTo ocTpue.
MN36bplueTe N3NMWLHOTO Macso ¢
MeKa 1 cyxa Kbpna.

CMAHA (OTCTPAHABAHE) HA
BOAAUYUTE HA TPEBEHA

+3a pa npukpenute rpebeHa, ce
yBepeTe, Ye yCTPONCTBOTO e
n3knoyeHo. MoctaBeTe Boaaya
Ha rpebeHa BbpXy NpepHaTa YacT
Ha OCTpPMEeTO Ha MalwwuHaTa 3a
NOACTPUrBAHE U FO Mb3HETE MO
rnasata. HatucHeTe n wpakHeTe
3afjHaTa yacT Ha Bojaya HarpebeHa
(BX. pur. 1).

+3a fla oTcTpaHuUTe rpebeHa, ce
yBepeTe, ye yCTPOWCTBOTO €
n3KnoyeHo. /i3gbpnanTe e3nyetoB
3ajHaTavacT HarpebeHa ot rnasata
1 ro nosaurHete (BX ¢éur. 2).

J/

Fig. 1

/

Fig. 2

PETYJINPYEM KOHTPOJ HA

NPUCTABKATA

PamoTo 3a ynpasneHue Ha

npuctaBkaTa nossonasa GpuHO

perynmpaHe Ha NOACTPUrBaHeTo 3a

NPEeLM3HO NOACTPUrBaHe.

+3a fa yBenmumte AbJKMHATA Ha
NOACTPUrBaHe, HaTUCHeTe PamoTo
Hagony.

+3a Aa HamanuTe AbJKUHaATa Ha
NOACTPUrBaHe, HaTUCHeTe PamoTo
Harope.

Huncko nopctpureaHe

Buricoko noacTpureaxe

NOAroTOBKA 3A YIOTPEBA

«BuHarm npoBepsaBante
YCTPONCTBOTO MpeAmn ynotpeba,
3a fla ce yBepwuTe, e ocTpumeraTa
Ha MalumMHaTa 3a NOACTPUrBaHe ca
CBOGOAHM OT KOCMI, 3aMbPCABAHNA
nap.

71

CMAHA (OTCTPAHABAHE) HA
KOMMJIEKTA OCTPUETA

Crbnka 1. HactpoiiTe nprctaBkaTta
B NMo3uymaTa, NokasaHa Ha
naocTpayma A.

Crbnka 2. CBaneTe BMHTOBETE U
duKcnpaHoTo ocTpme. 3anasete
BUHTOBETe.

Crbnka 3. CBanete MankoTo
NOABUXHO OCTpME U NocTaBeTe
HOBOTO OCTpPVE BbpXY MacTMacoBuis
ocumnatop (8. untoctpauusa B).
Crbnka 4. CMeHeTe GUKCMpPaHOTO
oCTpue C nomoLyTa Ha BUHTOBETe
1 neko ru 3aterHete. Perynupaiite
3b6KTe, KAKTO € NMOoKa3aHo Ha
nnioctpauma C, 4o pascToaHune
ot 1/80” (0,3 mm) go 1/25” (1,0
mm). MankoTo, NOABWMXKHO ocTpue
TpAbBa Aa 6bAe Bb3MOXHO Hail-
LIEHTPUPAHO M yCNIOpeAHO Ha 3bouTe
Ha drKCMpaHOTO ocTpue.

BAMKHA 3ABEJIEXKKA:

fOpHMAT pb6 Ha dUKCKMpPaHOTO
ocTpuie TpAbBa Aa € C MUHUMYM
1/80" (0,3 mm) No-BMCOK OT rOpHUA
pb6 Ha NOABMXKHOTO OCTPME U fa
e MaKCUMMasHo LeHTpurpaH. ToBa e
BaXHO, 3a la MOXe NOABMKHOTO
ocTpuve fla He BNie3e B KOHTaKT C
KoXKaTa.

He 3abpaBanTte pga pgob6asute
HAKOJIKO KanKy CMa3ouyHO Macsio
BaBylissPRO kbm ocTpueTarta,
npeamn Aa nycHeTe MaluMHKaTa 3a
noactpureaHe. He 3abpasaiiTe ga
3aTerHete BUHTOBETeE, CNej Kato
ocTpureTaTa ca NoAPaBHEHW.
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A MpucTaBka

C DuKcmpaHo ocTprie

Marnko noaBu»XHO
ocTpue

Mnactmacos ocumnatop

Manko nofBmXHo ocTpue

o10,300 1,0 mm

MOYUCTBAHE

3a pa ce noaAbpKa onTUMasnHa

edeKTUBHOCT, ypeabT TpAbBa Aa

ce MouncTBa cnep Bcska ynotpeba:

- NpemaxHeTe Boflaua Ha rpebeHa.
BopauwnTe Ha rpebeHa moraT fa
ce n3nnakHat nof Tevaija Bofa.
Mons, yBepeTe ce, ue ca U3cyLeHu
nobpe npefmn cbxpaHeHvie unm
no-HaTaTblUHa ynoTpe6a.

«Mi3snonsBante yeTkaTa 3a
nouncTBaHe, 3a fja n3uyeTkate u
OTCTPaHWTE OCTaTbLUTE OT KOCMU
oT ocTpueTaTa.

+ He pa3rnob6ssaiite ocTprieTaTa.

+3a fa nocTurHeTe Han-gobpaTta
edeKTUBHOCT, U3Non3BanTe
BBPXY UMCTa 1 CyXa Koca, KOATO
e pa3pecBaHa, OKaTo He ce
3annura.
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WHCTPYKUWWN 3A 3APEXXAAHE
MawwuHkaTa3anoactpureaHe CRAF-
TX ce3apexpgac USB-Ckaben.3aga
3apeAunTe MallMHKaTa, BKoyeTe
USB-C kabena B USB-C nopta B
JOfIHaTa 4acT Ha MalUMHKaTa.
CBeTOANOADBT We MUra, AOKaTo
MallnHKaTa ce 3apexpa. Korato
CBETOAMOABT OCTaHe cBeTel U
cnpe ja Mura, ToBa O3HayaBa, ye
6aTepusATa e HaMbIHO 3apefeHa.
3apexpaaHeTo NpuknoyBa cnep
2,5 yaca.
NMPEAYNPEXAEHUE: Axo
WHAWKATOPBT 3a 3apexpaHe
M3BeAHDBX 3aMnoyHe fja Mura 6bp3o,
6aTepunATa e noBpeAeHa. AKO ToBa
ce cnyuu, cnpeTe 3apexpaaHeTo,
n3KnpyetTe MallMHKaTa 3a
noactpureaHe FX86E oT koHTakTa/
USB n3TouHMKa Ha 3axpaHBaHe
1 ce cBbpxeTe ¢ HawuA LeHTbp
3a obcnyxKBaHe Ha KIMeHTH 3a

OMBAHUTENHN CbBETU.
M3nonssaiiTe c npefoctaBeHna
USB-C kab6en n USB apgantep
(CA103M) nnu ceptudnumpar USB
N3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe.
HomuHanHo BXoAHO HanpexeHue:
100-240V ~,50-60 Hz, 0,5 A
HomwuHanHa mowHocT: 5,0 V DC,
20A

CbxpaHsBaHe Ha 6aTepuuTte

3a ga ce 3anasyv ONTUMANHUAT
KanauymteT Ha
akymynatopHute 6aTtepunu,
MalWunHKaTa 3a NoACcTpuUreaHe
TpabBa Aa ce paspexpaa HambiHO
1 cnep ToBa Aa ce 3apexpa 3a 2,5
Yaca Ha BCeKn 6 meceua.

PABOTA

1. Camo 3a ynotpeba Ha CyXxo MACTO.
[la He ce n3nara Ha Boja.

2.Korato He wu3nonsBaTe
YCTPOWCTBOTO, U3K/lOYeTe ro
HanNbHO OT efleKTpMyeckaTa
Mpexa.

3. YCTPOWCTBOTO Le ce 3aTonnum no
BpeMe Ha paboTa.

NMPEAMNA3HW MEPKWU 3A
PABOTA C MALUUHKATA 3A
NOACTPUrBAHE

Ta3n mMalwnHKa 3a NofACTpUrBaHe
CbAbpKa akymynaTopHa batepus.
He xBbpnante ycTpomcTesoTo
unn 6atepuAaTa B OrbH, He 1
HarpsBaiTe, He I 3apexaanTe, He
1 U3NON3BaNTe 1 He rn ocTaBAnTe
B Cpefa C BMCOKa Temneparypa.
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YKPAIHCbKA

Mepep noyatkom
eKcnnyatauii npucrpoto
YBa)XHO NpouuTanTe
npaBuia TexHikn 6esneku.

USB adaptor CA103M

Vibrations <2,5m/s

LpA (dB(A))

MALUMHKA ANA
niaCTPUTAHHA 3
KOHIYHUM JIE3OM

IHCTPYKLIIT 3 EKCMUTYATALYT
NEPEMWKAY ANA BBIMKHEHHA
A BUMKHEHHA

o6 yBIMKHYTM MalWWHKY AnA
nigcTpuraHHA, nepesepfitb
nepemukay y nonoxeHHsa ON (YBIMK.
— «l»).

Micna BBIMKHEHHA MALWWHKKN AnA
NiaCTPUraHHA 3aropuTbCA iHAMKaTOP
KMUBNEHHA, WO CBiaYMTUME Npo
roTOBHICTb Npunaay fo pobotu.
LLlo6 BUMKHY T Npunag, nepeBeaito
nepemukayy nonoxeHHa OFF (BVIMK.
— «O).

<70

BAXJIMBA IHOOPMAUIA. Ona
HanexHoi pobotn npunagy nesa
NoTpibHO perynapHo oynwatn n
3mMaLlyBaTu. Y pasi HeperynapHoro
OYMIEHHA N 3MallyBaHHA ne3
rapaHTia CTa€ HefjincHoto.

IHCTPYKLIIi 3 OBC/TYTOBYBAHHA
ANA KOPUCTYBAYA
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OBCJTYTOBYBAHHA JIE3
HaHocbTe MacTuno Hanesago nnicna
iX BUKOpUCTaHHA. Lle 3abe3neuntb
MaKcrMarnbHy epeKTVBHICTb Pi3aHHA
" BignosigHun gornag. Tpumaioun
MalWWHKY ANA NiACTPUTaHHA Ha
BifICTaHi Bif Tina B HAaNPAMKY BHU3,
HaHeciTb Kpannio MacTina BaByliss-
PRO® Ha nepepHto 1 6iYHi YacTUHN
pisanbHoro nesa. Hagnmiwokmactuna
BUTPITb M'AKOIO CYXOI0 TKaHVHOIO.

3AMIHA (3HATTA) HACAAOK

« MNepLu HiX BCTaHOBNIOBATN HacaaKYy,
BVMKHITb npunag. PosTawyinte
HacapKy Haji nepeHbOI0 YaCTHO
ne3a MalVHKU ANA NiACTPUraHHA i
HafArHITb il Ha ronisky. HaTucHITL
Ha 3aflHI0 YaCTUHY HacafKw, JOKN
He nouyeTe KnauaHHA (auB. puc. 1).

«Mepw HiX 3HIMaTW Hacapgky,
BUMKHITb npunag. MoTarHite 3a
SA31YOK Ha 3afHil YaCTVHI HacagKn
B 6iK Bifj KOpycy i NigHIMIT ii (AnB.
puc. 2).

/

Fig. 1

/4

Fig. 2

PETYJIIOBAJIbHUN BAXU1b
KOHTPOJ1I0 IOBXXUHW 3PI3Y
Baxinb KOHTPONIO [JOBXWHM
3pi3y NpU3HaYeHO ANA TOYHOro
perynoBaHHA 3pisy.
+ o6 36inblunTy JOBXKUHY 3pi3y,
OnyCTiTb BaXiNb.
+LL|o6 3MEHWMNTN [OBXNMHY 3pi3y,
NigHIMITb BaXinb.
Kopotkuii 3pi3

[osLunii 3pi3

MIArOTOBKA 10 EKCIINYATALYI

«Mepen KOXHMM BUKOPUCTAHHAM
3aBXAu ornAganTe npunag, wob
nepekoHaTUCA, WO Ha ne3ax
MaLUVHKW ANA NACTPUraHHA HEMa€E
BOMNocCcA, bpyay Towo.

3AMIHA (3HATTA) KOMMJEKTY
NE3
Kpok 1. YcTaHOBiTb BaxiNb

Baxinb KoHTponto
LOBXWHN 3pi3y

C Hepyxome neso

Hesenvke pyxome
neso

KOHTPONIO AOBXWHW 3pi3y B
NONOXEHHSA, NOKa3aHe Ha intocTpauii
A.

Kpok 2. BUKpyTiTb rBUHTW 1 3HIMITb
Hepyxome ne3o. He 3ary6iTb reuHTI.
Kpok 3. 3HiMiTb HeBenvKke pyxome
Nne30 1 BCTaHOBITb HOBe €30 Ha
NNacTMKoOBUIA BiGPaUiiH1i NpuBig
(avB. intocTpadito B).

Kpok 4. BctaHOBITb Hepyxome ne3o
Ha MicLie, 3nerka 3aTArHyBLUW TBUHTW.
Binperyntoiite 3y6ui, AK nokasaHo Ha
intocTpadii C, 3an1wmBLIN NPOMIXKOK
Big 0,3 mm (1/80 atoinma) ao 1,0 Mm
(1/25 pronma). Hesenuke pyxome
ne3o mMae 6yTum po3TawoBaHe
YiTKO MO LeHTPY N MaKCUMasibHO
napanenbHo [0 3y6LiB HepyxoMoro
nesa.

BAKJINBA MPUMITKA

BepxHiit Kpalhi Hepyxomoro nesa
Ma€ 6yTu LWoHanmeHwwe Ha 0,3 Mm
(1/80 proriva) BULLLE 3a BEPXHIN Kpaii
PyXOMOro nesa i po3TaloBaHui
YiTKO Mo LieHTpy. Lle noTpibHo, wob
pyxome n1e30 He TopKanoca LWKipu.

lMnacTukoBwii BibpauinHuin

Hesenvike pyxome neso

0,3-1,0 Mm

75

2026/1/7 20:00



Mepep yBIMKHEHHAM MaLLVHKN ANA
NiACTPVraHHA 060B'A3KOBO HAHECITL
Ha ne3a KinbKa Kpanesb MacTuna
BaBylissPRO. Micns BUpiBHIOBaHHA
€3 HEOAMIHHO 3aTArHITb MBUHTN.

OYMLLEHHA

LLlo6 nigTpMMyBaTH ONTUMANbHY

poboTy npunagy, horo cnigoumniyaTti

NiCNA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHA.

« 3HiMiTb HacagKy. Hacapkn moxHa
NPOMUTH Nif MPOTOYHOI BOAOIO.
Mepep 36epiraHHAM UM HACTYMHUM
BUKOPUCTaHHAM 060B'A3KOBO
peTenbHO BUCYLITb iX.

« BupaniTb i3 ne3 3anuwwkm Bonoccs
33 AOMNOMOTrOoK WiTOYKN AnsA
yuLeHHA abo NpocTo 3aynTe iX.

- He po36upaliite nesa.

+inAa poCArHeHHA HaWKpawmx
pe3ynbTaTiB peKOMeHAOBaHO
npaytoBaty MaWWHKOW ANA
NiACTPUraHHA Ha YACTOMY, CyXOMy
1 [lobpe po3yecaHoOMy BOSOCCi.

IHCTPYKLYII 13 3APAIMKAHHA
Ona 3apAfXaHHA MalWUWHKKN
ana nigctpurania CRAFTX
BMKOpUCTOBYiiTe Kabenb USB-C.
o6 3apAaaMTVM MalWMHKY AnA
NiACTPUraHHA, BCTaBTe OAUH KiHelb
kabento USB-C B po3'em USB-C Ha
HVXKHIN YaCTWHI MaLUVHKN.

Mig yac 3apAfKaHHA MaLWHKK
ONnA NipcTpuraHHAa 6numatume
cBiTnogiogHun iHgnkatop. Konu
cBiTnogion nepecrtae 6numatu i
CBiTUTbCA MOCTINHO, MalINHKa Ans
NifCTPUraHHA MOBHICTIO 3apAKeHa.
3apapxaHHA 3aBeplunTbca 3a 2,5
roANHN.
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NMONEPEAXEHHA. PantoBe
WBMAKE 6NMMaHHA iHAKKaTOpa
3apAfXaHHA BKa3ye Ha
HecnpaBHiCTb akymynaTtopa.
Y Takomy pasi npunuHiTh
3apAfpKaHHA, Bifl' €AHaNTe MaLLNHKY
Aana nigctpuraHHa FX86E Bia
po3eTkn abo Axepena XMBIeHHA
USB i1 3BepHiTbcA [0 Haworo
LeHTPy 06CNyroByBaHHs KNi€HTIB
no nofanbLui iHCTPYKLUi.
BuikopucToByiite kabenb USB-C Ta
apanTep USB (CA103M), wo BXxoaaTb
[I0 KOMMNEKTY, abo cepTudikoBaHe
[xepeno xusneHHa USB.
HomiHanbHa BXigHa Hanpyra: 100—
240B ~,50-60 1, 0,5 A
HominanbHa BuxigHa Hanpyra: 5,0 B
nocTinHoro cTpymy, 2,0 A
36epekeHHs akyMynAaTopis

[inAa 36epexxeHHA oNTUManbHOI
EMHOCTI

nepesapAKyBaHUX aKyMynaTopiB
MaLUVHKY 1A NiACTpUraHHA Tpeba
MOBHICTIO PO3PAANTK, @ NOTIM
3apAanTM BNPoAoBX 2,5 roa pas
Ha 6 MmicauiB.

EKCMJIYATALIA

. Bukopucrosyiite nuwe B cyxmx
npumilleHHAx. He ponyckante
noTpaniAaHHA BOAN.

2.Konu BM He BUKOPUCTOBYETE
npunag, noBHicTio Bif'efHynTe
110r0 Bifj Mepexi.

.Mip yac poboTn Npunag moxe
HarpiBaTuca.

—_

w

3ACTEPEXEHHA MIA YAC
EKCMAYATALIIT MALUMHKY Ang
MACTPUTAHHSA

Y uin MawuHUi AnA NigcTpuraHHAa
BCTaHOB/NIEHO Nepe3apAaXyBaHNin
akymynaTop. He kupaiite npunag
abo akymynaTop y BOTOHb, He
HarpiBaiTe, He 3apagXanTe N He
3anuwanTe NOro B cepefoBuLLi 3
BMCOKOIO TemrnepaTypolo.
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Molimo da pre upotrebe
aparata pazljivo procitate
bezbednosna uputstva.

USB adaptor CA103M
Vibrations <2,5m/s’
LpA (dB(A)) <70
MASINICA ZA SISAN-
JE SA KONUSNOM
OSTRICOM
UPUTSTVA ZA RUKOVANJE

PREKIDACZA PALJENJE/GASENJE
Da biste koristili masinicu za sisanje,
pomerite prekidac za napajanje u
polozaj UKLJUCENO (,1).

Kada se masinica za Sisanje ukljuci,
indikator napajanja ¢e se upaliti kako
bi pokazao da je masinica za sisanje
uklju¢ena. Da biste zaustavili rad,
pomerite prekidac za napajanje u
polozaj ISKLJUCENO (,0").

VEOMA VAZNO: Da bi propisno
radile, ostrice moraju redovno da se
Ciste i podmazuju. Ako se ostrice ne
budu redovno cistile i podmazivale,
time se ponistava garancija.

UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE OD
STRANE KORISNIKA
ODRZAVANJE SECIVA

Uvek nanesite ulje na ostrice pre i
posle upotrebe. Time e se obezbe-
diti maksimalna performansa kod
secenjaipropisno odrzavanje. Drzite
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masinicu za $isanje dalje od tela u
polozaju prema dole i nanesite kap
ulja za podmazivanje BaBylissPRO®
na prednju i bo¢ne strane ostrice
rezaca. Obrisite visak ulja mekom,
suvom krpicom.

ZAMENA (UKLANJANJE) VODICA

CESLJA

« Dabiste pricvrstilivodilicu za ¢esalj,
uverite se daje masinicaiskljucena.
Postavite vodicu ceslja preko pred-
nje strane seciva masinice za $isanje
i prevucite je preko glave. Pritisnite
ikliknite nazadnji deo vodice ¢eslja
u poloZzaj (videtisl. 1).

«Da biste uklonili vodicu ceslja,
uverite se da je uredaj iskljucen.
Povucite jezi¢ak na zadnjoj strani
vodice Ceslja od glave i podignite
ga (videti sl. 2).

PODESIVA KONTROLA KONUSA
Rucica za kontrolu konusa omo-
gucava fino podesavanje reza za

precizno secenje.
- Da biste povecali duzinu secenja,
pritisnite ruc¢icu nadole.
«Da biste smanjili duzinu secenja,
pomerite rucicu nagore.
Kracirez

Korak 3. Podignite malo pomi¢no
secivo i postavite novo secivo na
plasti¢ni oscilator (vidi sl. B).

Korak 4. Zamenite fiksnu ostricu
uz pomoc srafova i lagano ih zate-
gnite. Podesite zube, kao sto je pri-
kazano na slici C, na rastojanje od
1/80” (0,3 mm) do 1/25” (1,0 mm).
Mala, pokretna ostrica treba biti $to
centriranija i paralelnija sa zubima
fiksne ostrice

VAZNA NAPOMENA:

Gornja ivica fiksne ostrice mora biti
najmanje 1/80” (0,3 mm) visa od
gornje ivice pokretne ostrice i sto
vise centrirana. To je vazno zato da
pokretna ostrica ne dode u dodir
sa kozom.

Pobrinite se da dodate par kapi
ulja za podmazivanje BaBylissPRO

Duzirez
PRIPREMA ZA UPOTREBU
« Uvek proverite aparat pre upotrebe
kako biste bili sigurni da na ostrica-
ma masiniceza Sisanje nemadlaka,
ostataka itd.

ZAMENA (SKIDANJE) SETA OSTRI-

CA na ostrice pre nego $to pokrenete
Korak 1. Podesite konus na polozaj
prikazan na slici A.

Korak 2. Skinite Srafove i fiksnu ostri-
cu. Sa¢uvajte Srafove.

masinicu za sianje. Ne zaboravite
da zategnete Srafove nakon names-
tanja ostrica.

Plasti¢ni oscilator

Mala pokretna ostrica

0,3do 1,0 mm
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CISCENJE

Da bi se odrzale optimalne perfor-

manse, aparat treba cistiti nakon

svake upotrebe:

« Uklonite vodicu ¢eslja.Vodice cesl-
ja mogu se ispirati pod mlazom
vode. Molimo vas da se uverite da
su dobro osuseni pre skladistenja
ili dalje upotrebe.

- Koristeci ¢etku za cisc¢enje, ocvrs-
nite i oduvajte preostalu dlaku
sa seciva.

+ Ne rastavljajte seciva.

+ Za najbolje rezultate, koristite na
Cistoj, suvoj kosi koja je ocesljana
dok se ne zapetlja.

UPUTSTVO ZA PUNJENJE
CRAFTX masinica za Sisanje puni
se USB-C kablom. Za punjen-
je masinice za SiSanje, umetnite
USB-C kabl u USB-C priklju¢ak na
dnu masinice za Sisanje.

LED svetlo ce treptati dok se masini-
ca za $isanje puni. Kad LED lampica
ostane svetliti i prestane treptati,
aparat je potpuno napunjen. Pu-
njenje je zavrseno nakon 2,5 sata.
UPOZORENJE: Ako lampica za pu-
njenje iznenada poc¢ne ubrzano da
treperi, baterija je neispravna. Ako
se to dogodi, prekinite punjenje,
iskljucite FX86E masinicu za sisanje
iz uti¢nice/USB izvora napajanja i
obratite se nasem centru za koris-
nicku podrsku za dalje savete.
Koristite sa prilozenim USB-C ka-
blom i USB adapterom (CA103M)
ili sertifikovanim USB izvorom
napajanja.

Nazivni ulazni napon: 100-240V ~,
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50-60 Hz, 0,5 A

Nominalna izlazna snaga: 5,0 V DC,
20A

Cuvanje baterija

Kako bi se odrzao optimalni kapa-
citet

punjivih baterija, masinicu za Sisanje
treba potpuno isprazniti, a zatim
puniti 2,5 sata svakih 6 meseci.

RAD

1.Samo za upotrebu na suvom.
Nemojte da izlaZete vodi.

2. Kada nije u upotrebi, u potpunosti
iskljucite jedinicu iz struje.

3.edinica ¢e se zagrevati tokom
rada.

MASINICA ZA SISANJE MERE
OPREZA TOKOM RADA

Ova masinica za $iSanje sadrzi punji-
vu bateriju. Nemojte bacati aparat
niti bateriju u vatru, ne primenjujte
toplotu, niti punite, upotrebljavajte
niti ostavljajte u sredini sa visokom
temperaturom.

81

2026/1/7 20:00



82 83

FX86E IB-25_267.indd 82-83 @ 2026/1/7 20:00



BaByliss SARL

Zl du Val de Calvigny
59141 lwuy

France

FAC 2026/01

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires
et ses batteries
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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